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Peace be upon Adam, the chosen one
of Allah from among His creation.
Peace be upon Seth (Shaith), the
friend of Allah and His elite.
Peace be upon Enoch (Idris), who
established (religion) on behalf of
Allah by His authority.
Peace be upon Noah (Nuh), whose
invocation (for punishment) was
answered.
Peace be upon Hud, who was assisted
through Allah’s aid.
Peace be upon Salih, whom Allah
crowned with His generosity.
Peace be upon Abraham (Ibrahim),
whom Allah endowed with His
friendship.
Peace be upon Ishmael (Isma’il),
whom Allah ransomed with a great
sacrifice from His Heaven.
Peace be upon Isaac (Is’haq), in
whose progeny Allah placed
prophethood.
Peace be upon Jacob (Ya’qub), for
whom Allah restored his sight by His
mercy.
Peace be upon Joseph (Yusuf), whom
Allah rescued from the well by His
majesty.
Peace be upon Moses (Musa), the one
for whom Allah split the sea with His
Power.
Peace be upon Aaron (Harun), whom
Allah distinguished with his
prophethood.
Peace be upon Jethro (Shu’aib), whom
Allah made victorious over his people.
Peace be upon David (Dawud), to
whom Allah turned (in mercy) after
his mistake.[1]
Peace be upon Solomon (Sulaiman),
for whom Allah made the Jinn
subservient by His majesty.
Peace be upon Job (Ayyub), whom
Allah cured after his (prolonged)
illness.
Peace be upon Jonah (Yunus), for
whom Allah fulfilled the purport of
His promise.
Peace be upon Ezra (Uzair), whom
Allah brought to life after his death.
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ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺁ ﹶد ﹶم ﺻﹺ ﻔ ﹶۡﻮة ﹺﺍﷲﹺ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﺧﻠﻴ ﹶﻘﺘﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﺷ ۡﻴ ٍﺚ ﹶو ﹺ ﹺﹼﻲ ﺍﷲﹺ ﹶو ﺧﹺ ﹶ ﹶﺮﺗ ﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
، ﹺﹺﻢ ﷲﹺ ﺑ ﹺ ﹸﺤ ﹼﹶﺠﺘﹺ ﹺÒرﻳﺲ ﺍﻟۡﻘﺎ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ إ ۡد ﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺠﺎﺏ ﻲ ﹶد ۡﻋ ﹶﻮﺗ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﻧ ﹸﻮ ٍح ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸﻮد ٍﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻤ ﹸﺪود ﹺ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﷲﹺ ﺑ ﹺ ﹶﻤ ﹸﻌﻮﻧﹶﺘ ﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﺑ ﹺ ﹶ ﺍ ﹶﻣﺘ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺻﺎﻟ ﹺﺢﹺ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺗ ﹼﹶﻮ ﹶﺟ ﹸ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﺑﹺﺨ ﹼﹶﹸﻠﺘ ﹺ ﹺ
ﻴﻢ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺣﺒﺎ ﹸﮦ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ إﺑۡﺮﺍ ﹶ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻈﻴﻢ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﺟ ﹼﹶﻨﺘﹺ ﹺ
ٍ ﷲ ﺑ ﹺ ﹺﺬﺑۡ ٍﺢ ﹶﻋ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ۡإﺳﻤﺎﻋﻴ ﹶﻞ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﻓﹶﺪﺍ ﹸﮦ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ۡإﺳ ﹶ
،ﺤﺎق ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺟ ﹶﻌ ﹶﻞ ﺍﷲﹸ ﺍﻟ ﹼﹸﻨﺒﹸ ﹼﹶﻮ ﹶة ﻲ ذﹸ ﹺﹼرﻳﹼﹶﺘﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶﺑ ﹶ ﹶ ﹸﮦ ﺑ ﹺ ﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤﺘ ﹺ ﹺ
ﻮﺏ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶر ﹼﹶد ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶ ۡﻌ ﹸﻘ ﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍ ۡﻟ ﹸﺠﺐﹺﹼ ﺑﹺ ﹶﻌﻈﹶ ﹶﻤﺘﹺ ﹺ
ﻒ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﻧ ﹶ ﹼﺠﺎ ﹸﮦ ﺍ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﻳﹸﻮ ﹸﺳ ﹶ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺮﺤ ﹶﻟ ﹸ ﺑﹺ ﹸﻘ ۡﺪ ﹶرﺗ ﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣﻮ ﹶ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﻓﻠ ﹶﹶﻖ ﺍﷲﹸ ﺍﻟ ﹶۡﺒ ۡ ﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﺑﹺﻨﹸﺒﹸ ﹼﹶﻮﺗ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸ
ﺎر ﹶ
ون ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺧﺼﹼﹶ ﹸ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﹶﻋ ﻰ ﺍﹸ ﹼﹶﻣﺘﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸﺷ ﹶﻌ ۡﻴ ﹺﺐ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶ ﹶ ﹶ ﹸﮦ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﺧﻄﻴ ﹶﺌﺘﹺ ﹺ
ﺗﺎﺏ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ دﺍ ﹸو ﹶد ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶ
ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸﺳ ﹶﻠ ۡ ﹶن ﹼﹶﺍﻟﺬی ذ ﹼﹶﹶﻟ ۡﺖ ﹶﻟ ﹸ ﺍ ۡﻟﺠﹺ ﹼﹸﻦ ﺑﹺ ﹺﻌﺰﹼﹶﺗ ﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﹺﻣ ۡﻦ ﻋ ﹼﹶﹺﻠﺘ ﹺ ﹺ
ﻮﺏ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺷﻔﺎ ﹸﮦ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹼﹸأﻳ ﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻮن ﻋ ﹶﹺﺪﺗ ﹺ ﹺ
ﷲ ﹶﻟ ﹸ ﹶﻣ ۡﻀ ﹸﻤ ﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﻳﹸﻮﻧ ﹶﹸﺲ ﹼﹶﺍﻟﺬی أﻧ ۡ ﹶﺠﺰﹶ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﷲ ﹶﺑ ۡﻌ ﹶﺪ ﻣﻴﺘﹶﺘﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸﻋﺰﹶﻳۡﺮ ﹺ ﹼﹶﺍﻟﺬی أ ۡﺣﻴﺎ ﹸﮦ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
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Peace be upon Zechariah (Zakariyya),
who remained patient in his
tribulations.
Peace be upon John (Yahya), whom
Allah drew near (his rank) by his
martyrdom.
Peace be upon Jesus (Isa), the spirit of
Allah and His word.
Peace be upon Muhammad, the
beloved of Allah and His elite.
Peace be upon the Leader of the
Faithful, Ali Ibn Abi Talib, who was
exclusively selected for brotherhood
to him (the Prophet (PBUH&HF)).
Peace be upon Fatima al-Zahra, his
daughter.
Peace be upon Abu Muhammad alHasan, the executor of (the will of) his
father, and his successor.
Peace be upon al-Husain, who
sacrificed himself up to the last drops
of the blood of his heart.
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ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺼﺎﺑﹺﺮ ﹺﻲ ﹺﻣ ۡﺤ ﹶﻨﺘﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶز ﹶ ﹺ ﻳﹼﺎ ﹼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﺑﹺﺸﹶ ﺎ ﹶدﺗ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻳ ۡﺤ ﹶ ﹼﹶﺍﻟﺬی ۡأز ﹶﻟ ﹶﻔ ﹸ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﻋﻴ ﹸرو ﹺح ﺍﷲﹺ ﹶو ﻛﹶﻠ ﹺ ﹶﻤﺘﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﺒﻴﺐ ﺍﷲﹺ ﹶو ﺻﹺ ﻔ ﹶۡﻮﺗ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶﺣ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻮص ﺑﹺﺎﹸ ﹸﺧ ﹼﹶﻮﺗ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ أﻣ ﺮﹺﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨ ﹶﻦ ﹶﻋ ﹺ ﹺﹼﻲ ﺑۡ ﹺﻦ أﺑﻲ ﻃﺎﻟﹺﺐٍ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺨ ﹸﺼ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

Peace be upon him, who obeyed Allah
secretly and openly.
Peace be upon whom Allah placed a cure
in the soil of his place (of martyrdom).
Peace be upon the one under whose dome
answer (to supplications) is guaranteed.
Peace be upon the one in whose
descendants are the Imams (after him).
Peace be upon the son of the seal of the
prophets.
Peace be upon the son of the chief of the
executors.
Peace be upon the son of Fatima, the
radiant.
Peace be upon the son of Khadija, the
great.
Peace be upon the son of the lote-tree in
the outermost boundary (of Heaven).[1]
Peace be upon the son of the Garden of
refuge.
Peace be upon the son of Zamzam and alSafaa.
Peace be upon him, who was saturated in
(his) blood.
Peace be upon him, whose tents were
violated.

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﻓﺎﻃ ﹶﹺﻤ ﹶﺔ ﺍﻟﺰﹼﹶ ۡﺮﺍ ﹺء ﺍﺑۡ ﹶﻨﺘﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ أﺑﻲ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹺﻦ ﹶو ﹺ ﹺﹼ أﺑﻴ ﹺ ﹶو ﹶﺧﻠﻴ ﹶﻔﺘ ﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹶﺴ ۡ ﹺﻦ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺳ ﹶﻤ ﹶﺤ ۡﺖ ﹶﻔ ﹸۡﺴ ﹸ ﺑ ﹺ ﹸﻤ ۡ ﹶﺠﺘ ﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﷲ ﻲ ﹺ ﹺﹼ ﮦ ﹺ ﹶو ﹶﻋﻼﻧ ﹺ ﹶﻴﺘ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ أﻃﺎ ﹶع ﺍ ﹶ
ﻟﺴ ﹸ
ﷲ ﹺﹼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺸﻔﺎ ﹶء ﻲ ﺗﹸ ۡﺮﺑﹶﺘ ﹺ ﹺ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﺟ ﹶﻌ ﹶﻞ ﺍ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ﹺﻦ ﺍﻹﺟﺎﺑﹶ ﹸﺔ ﹶﺗ ۡﺤ ﹶﺖ ﹸﻗﺒﹼﹶﺘﹺ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﹶﺍ ﹼﹶ
، ﹺ ﹼﹶﻤ ﹸﺔ ﹺﻣ ۡﻦ ذﹸ ﹺﹼرﻳﹼﹶﺘﹺ ﹺÒﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ﹺﻦ ﺍﻷ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﺧﺎ ﹶﺗ ﹺﻢ ﺍﻷﻧۡﺒﹺﻴﺎ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﹶﺳ ﹺﹼﻴ ﹺﺪ ﺍﻷ ۡوﺻﹺ ﻴﺎ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﻓﺎﻃ ﹶﹺﻤ ﹶﺔ ﺍﻟﺰﹼﹶ ۡﺮﺍ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﹶﺧﺪﻳ ﹶﺠ ﹶﺔ ﺍ ۡﻟﻜﹸﺒۡﺮى
ﻟﺴ ﹸ
،ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﺳ ۡﹺﺪ ﹶرة ﹺﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻨ ﹶﺘ ﻰ
،ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﹶﺟ ﹼﹶﻨ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡوى

ﹶﺍ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﹶز ۡﻣﺰﹶ ﹶم ﹶو ﺍﻟﺼﹼﹶ ﻔﺎ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﺮ ﹼﹶﻣ ﹺﻞ ﺑ ﹺ ﹺﹼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺎﻟﺪﻣﺎ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡ ﺘﹸﻮ ﹺ≈ ﺍ ۡﻟﺨﹺﺒﺎ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ
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Peace be upon the fifth of the People of
the Cloak.
Peace be upon the loneliest of the lonely.
Peace be upon the (greatest) martyr of all
martyrs.
Peace be upon him, who was slain by the
individuals of illegitimate birth.
Peace be upon the one who is at rest
in Karbala.
Peace be upon the one for whom the
heavenly Angels wept.
Peace be upon the one whose descendants
are the pure.
Peace be upon the chief of the religion.
Peace be upon the places of the (divine)
proofs.
Peace be upon the Imams, the masters (of
mankind).
[1] C.f. Chapter 14, Verse 5 of the Quran.
Peace be upon the bloodstained chests.
Peace be upon the parched lips.
Peace be upon the plucked souls.
Peace be upon the snatched spirits.
Peace be upon the stripped corpses.
Peace be upon the pallid bodies.
Peace be upon the gushing bloods.
Peace be upon the dismembered limbs.
Peace be upon the heads raised upon
lances.
Peace be upon the women (forcibly)
exposed.
Peace be upon the Proof of the Lord of
the worlds.
Peace be upon you and upon your pure
ancestors.
Peace be upon you and upon your
martyred sons.
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ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺤﺎﺏ ﺍ ۡﻟﻜﹺﺴﺎ ﹺء
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺧﺎ ﹺﻣ ﹺﺲ ۡأﺻ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻳﺐ ﺍ ۡﻟ ﹸﻐ ﹶﺮﺑﺎ ﹺء
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺸ ﹶ ﺪﺍ ﹺء
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﺷ ﻴ ﹺﺪ ﹼﹸ
ﻟﺴ ﹸ

ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻗﺘﻴ ﹺﻞ ﺍﻷ ۡدﻋ ﹺﻴﺎ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺳﺎﻛ ﹺ ﹺﻦ ﹶ ۡ ﺑﹶﻼ ﹶء
ﻟﺴ ﹸ
 ﹺ ﹶﻜ ﹸﺔ ﹼﹶÒﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﺑﹶ ﹶﻜ ۡﺘ ﹸ ﹶﻣﻼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺴﻤﺎ ﹺء
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺍﻷزﻛﹺﻴﺎ ﹸء
ۡ ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ذﹸ ﹺﹼرﻳﹼﹶ ﹸﺘ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻳﻦ
ﺍﻟﺪ ﹺ
ﻮﺏ ﹼ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶ ۡﻌ ﹸﺴ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣﻨﺎزﹺ ﹺل ﺍ ۡﻟﺒﹶﺮﺍ ﹺﻦ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
ﺍﻟﺴﺎدﺍ ﹺ
،ﺕ
 ﹺ ﹼﹶﻤ ﹺﺔ ﹼÒﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻷ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻮﺏ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶ ﹼﹶ ﺟﺎ ﹺ
،ﺕ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹸﺠ ﹸﻴ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﹺﹼ
ﹶﺍ ﹼﹶ
ﺍﻟﺬﺍﺑﹺﻼ ﹺ
ﺍﻟﺸﻔﺎﮦ ﹺ ﹼ
،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﹶﺍ ﹼﹶ
س ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺼ ﹶﻄﻠﹶﻤﺎ ﹺ
،ﺕ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹼﹸﻨ ﹸﻔﻮ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
ﺍﻷروﺍ ﹺح ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺨ ﹶﺘﻠﹶﺴﺎ ﹺ
،ﺕ
ۡ ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻷ ۡﺟﺴﺎد ﹺﺍﻟۡﻌﺎرﹺﻳﺎ ﹺ
،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹸﺠ ﹸﺴﻮم ﹺﺍﻟﺸﹼ ﺎﺣ ﹺﺒﺎ ﹺ
،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﹺﹼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
 ﹺﻼ ﹺÒﺍﻟﺴﺎ
،ﺕ
ﺍﻟﺪﻣﺎ ﹺء ﹼ
ﻟﺴ ﹸ

ﹶﺍ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻷ ۡﻋﻀﺎ ﹺء ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻘ ﹼﹶﻄﻌﺎ ﹺ
،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
س ﺍﻟ ﹸۡﻤﺸﺎﻻ ﹺ
،ﺕ
ﺍﻟﺮﺅﹸو ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﹼﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹺﹼﻨ ۡﺴ ﹶﻮة ﹺﺍﻟۡﺒﺎرﹺ ﺍ ﹺ
،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺣﹸ ﹼﹶﺠ ﹺﺔ ﹶر ﹺﹼﺏ ﺍﻟۡﻌﺎﻟﹶﻤ ﹶﻦ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻳﻦ
ﺍﻟﻄﺎ ﹺﺮ ﹶ
 ﹺﻚﹶ ﹼÒﻼم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﹶو ﹶﻋ ﻰ ﺁﺑﺎ
ﻟﺴ ﹸ

ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﻳﻦ
 ﹺﻚﹶ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴ ﹶﺘ ۡﺸ ﹶ ﺪ ﹶÒﻼم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﹶو ﹶﻋ ﻰ أﺑۡﻨﺎ
ﻟﺴ ﹸ
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Peace be upon you and upon your
children who aided (you).
Peace be upon you and upon the
accompanying Angels.
Peace be upon the slain and the
oppressed one.
Peace be upon his poisoned brother
(Imam al-Hasan).
Peace be upon Ali, the elder (Ali alAkbar).
Peace be upon the suckling infant (Ali alAsghar).
Peace be upon the plundered bodies.
Peace be upon the family and children
who were nearby (the place of
martyrdom) [who where without support
among strangers].
Peace be upon the mangled corpses (left)
in the desert.
Peace be upon those who were left far
from their homeland.
Peace be upon those who were buried
without shrouds.
Peace be upon the heads severed from the
bodies.

Part 4
Peace be upon the bereaved and the
patient one.
Peace be upon the oppressed one
who was without a helper.
Peace be upon the inhabitant of the
purified soil.
Peace be upon the possessor of the
lofty dome.
Peace be upon him, whom the
Almighty purified.
Peace be upon him, of whom
Gabriel (Jabra’il) was proud.
Peace be upon the one to whom
Michael (Mika’il) spoke tenderly in
the cradle.
Peace be upon the one whose pact
was broken.
Peace be upon the one whose rights
and dignity were violated.

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻳﻦ
ﻼم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﹶو ﹶﻋ ﻰ ذﹸ ﹺﹼرﻳﹼﹶﺘ ﹺﻚﹶ ﺍﻟ ﹼﻨﺎ ﹺ ﹶ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
، ﹺ ﹶﻜ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤﻀﺎ ﹺﺟﻌ ﹶﻦÒﻟﺴﻼ ﹸم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﹶو ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹶﻘﺘﻴ ﹺﻞ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻈۡ ﻠﹸﻮم ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ أﺧﻴ ﹺ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺴ ﹸﻤﻮم ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻋ ﹺ ٍ ﹼﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶﻜﺒ ﺮ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟﺮﹼﹶﺿﻴ ﹺﻊ ﺍﻟﺼﹼﹶ ﻐ ﺮ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻷﺑۡﺪﺍ ﹺن ﹼﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻠﻴﺒ ﹺﺔ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﻟﺴ ﹶ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،[ﹶرﻳﺒ ﹺﺔ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹺﻌ ۡ ﹶﺮة ﹺﺍ ۡﻟ ﹶ ﹶﻳﺒ ﹺﺔ ]ﺍ ۡﻟ ﹶﻎ ﹶ

ﹶﺍ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﺠ ﹼﹶﺪﻟ ﹶﻦ ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶﻔﻠﹶﻮﺍ ﹺ
،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹼﻨﺎزﹺﺣ ﹶﻦ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍﻷ ۡوﻃﺎ ﹺن
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺪ ﹸﻓﻮﻧ ﹶﻦ ﺑﹺﻼ ۡأﻛﻔﺎن
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،س ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶ ﹼﹶ ﹶﻗ ﹺﺔ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍﻷﺑۡﺪﺍ ﹺن
ﺍﻟﺮﺅﹸو ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﹼﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺼﺎﺑﹺﺮﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺤ ﹶﺘ ﹺﺴ ﹺﺐ ﹼ
ﺍﹶ ﹼﹶ
، ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻈۡ ﻠﹸﻮم ﹺﺑﹺﻼ ﻧﺎ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺳﺎﻛ ﹺ ﹺﻦ ﺍﻟ ﹼﹸﺮۡﺑﹶ ﹺﺔ ﺍﻟﺰﹼﺍﻛ ﹺ ﹶﻴ ﹺﺔ
ﻟﺴ ﹸ

ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺴﺎ ﹺﻣ ﹶﻴ ﹺﺔ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﺻﺎﺣ ﹺﹺﺐ ﺍ ۡﻟ ﹸﻘ ﹼﹶﺒ ﹺﺔ ﹼ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﻃﹶ ﹶﹼﹶﺮ ﹸﮦ ﺍ ۡﻟ ﹶﺠﻠﻴ ﹸﻞ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻴ ﹸﻞÒﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ﹺﻦ ﺍ ۡﻓ ﹶﺘ ﹶ ﹶ ﺑ ﹺ ﹺ ﹶﺟﺒ ۡ ﹶﺮ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻴ ﹸﻞÒﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﻧﺎﻏﺎ ﹸﮦ ﹺﻲ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡ ﹺﺪ ﻣﻴﻜﺎ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﻧ ﹸ ﹺﻜ ﹶﺜ ۡﺖ ذ ﹺ ﹼﹶﻣ ﹸﺘ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺮﺣ ﹶﻣ ﹸﺘ ﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ۡ ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﹸﺘ ﹺ ﹶﻜ ۡﺖ ﹸ
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ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﺎﻟﻈﻠ ﹺۡﻢ ﹶد ﹸﻣ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﺍ ﹶ
ﹸرﻳﻖ ﺑ ﹺ ﹼﹸ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻐ ﹼﹶﺴ ﹺﻞ ﺑ ﹺ ﹶﺪم ﹺﺍ ۡﻟﺠﹺﺮﺍ ﹺح
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﺠ ﹼﹶﺮ ﹺع ﺑ ﹺ ﹶﻜ ۡﺳﺎ ﹺ
،ﺕ ﺍﻟﺮﹺﹼﻣﺎ ﹺح
ﻟﺴ ﹸ

Peace be upon the one whose blood
was shed unjustly.
Peace be upon the one who was
bathed in the blood of his wounds.
Peace be upon the one who tasted
the spears raining down over his
body.
Peace be upon the one against
whom people came together and
made lawful the shedding of his
blood.
Peace be upon the one slaughtered
in public.
Peace be upon the one who was
buried by the strangers from
(nearby) villages.
Peace be upon the one whose aorta
was severed.
Peace be upon the defender who had
no helper.
Peace be upon the gray hair that was
dyed (with blood).
Peace be upon the cheek that struck
the dust.
Peace be upon the butchered body.
Peace be upon the front teeth that
were beaten with a rod.
Peace be upon the head raised (upon
a lance).
Peace be upon the unclothed corpses
in the desert, bitten by wild
wolves[1] and around whom the
beasts of prey prowled.

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤﻀﺎم ﹺﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﺘ ﹶﺒﺎ ﹺح
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻨ ﹸﺤﻮرﹺ ﹺﻲ ﺍﻟ ﹶۡﻮرى
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶد ﹶﻓ ﹶﻨ ﹸ أ ۡ ﹸﻞ ﺍ ۡﻟ ﹸ ى
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻘ ﹸﻄﻮ ﹺع ﺍﻟ ﹶۡﻮﺗ ﹺﻦ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹸۡﻤﺤﺎ ﻲ ﺑﹺﻼ ﹸﻣﻌ ﻦ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﹼﹶ
ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﻀﻴﺐ
ﺍﻟﺸ ۡﻴ ﹺﺐ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﹶﺍ ﹼﹶ
،ﺮﻳﺐ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨ ﹺﹼﺪ ﺍﻟ ﹼﹶ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﺒ ﹶﺪ ﹺن ﹼﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻠﻴﺐ
ﺍﻟﺴ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﹼﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،ﻀﻴﺐ
ﺍﻟﺜ ۡﻐﺮ ﹺﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡ ﹸ و ﹺع ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﻘ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،س ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺮ ﹸﻓﻮ ﹺع
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹼﹶﺮأۡ ﹺ
ﻟﺴ ﹸ

ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻷ ۡﺟﺴﺎم ﹺﺍﻟۡﻌﺎرﹺﻳﹶ ﹺﺔ ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶﻔﻠﹶﻮﺍ ﹺ
 ﹶﺗ ۡﻨ ﹶ ﹸﺸ ﹶ ﺎ،ﺕ
ﻟﺴ ﹸ
ﹺﹼ
ﻒ إﻟ ۡﹶﻴ ﹶ ﺎ ﹺﹼ
ﺍﻟﺴﺒﺎ ﹸع
ﺎﺏ ﺍﻟۡﻌﺎد ﹺ ﹸÒ
 ﹶو ﹶﺗ ۡﺨ ﹶﺘﻠ ﹺ ﹸ،ﻳﺎﺕ
ﺍﻟﺬ ﹸ
،ﹺﻳﺎﺕ
ﺍﻟﻀﺎر ﹸ
ﹼ

[1] Referring to the wolf-like enemies.

Part 5

Peace be upon you, O my
master, and the Angels who
flutter around your dome,
surround your grave,
circumambulate your courtyard,
and come for your visitation.
Peace be upon you! Indeed, I
intended your visitation, and I
am hopeful of achieving the
prosperity that is with you.

ﺍﹶ ﹼﹶ
،  ﹺ ﹶﻜ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﺮ ۡ ﹶ ﻓ ﹶﻦ ﹶﺣ ۡﻮ ﹶل ﹸﻗﺒﹼﹶﺘ ﹺﻚﹶÒﻻی ﹶو ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻼ
ﻼم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﻳﺎ ﹶﻣ ۡﻮ ﹶ
ﻟﺴ ﹸ
، ﻳﺎرﺗ ﹺﻚﹶ
 ﺍﻟۡﻮﺍرﹺد ﹶ،  ﹺﻔ ﹶﻦ ﺑﹺ ﹶﻌ ۡﺮ ﹶﺻﺘ ﹺﻚﹶÒﺍﻟﻄﺎ
 ﹼ، ﺍﻟۡﺤﺎ ﹼﻓ ﹶﻦ ﺑ ﹺ ﹸ ۡﺮﺑﹶﺘﹺﻚﹶ
ﻳﻦ ﻟﹺﺰ ﹺ ﹶ
ﺍﹶ ﹼﹶ
،  ﹶو ﹶر ﹶﺟ ۡﻮ ﹸﺕ ﺍ ۡﻟﻔ ۡﹶﻮ ﹶز ﻟ ﹶﹶﺪﻳۡﻚﹶ، ﻼم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﹶﻓ ﹼﻲ ﹶﻗ ﹶﺼ ۡﺪ ﹸﺕ إﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ
ﻟﺴ ﹸ
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Salutations to you,
Salutations from he who
recognizes your sanctity, is a
sincere (believer) in your
guardianship, seeks nearness to
Allah through your love, and is
aloof from your enemies,
Salutations from the one whose
heart is wounded due to the
tribulations you have suffered,
and whose tears flow in your
remembrance,
Salutations from the one who is
distressed, grief-stricken,
distracted, and yielding,
Salutations from the one, who,
had he been present with you in
that plain, would have shielded
you from the sharpness of the
swords with his body and
sacrificed his last breath for
you,
would have struggled beside
you, helped you against the
aggressors, and redeemed you
with his soul, body, wealth, and
children,
(Salutations from the one)
whose soul is a sacrifice for
yours,
and whose family is a shield for
yours.
But as I have been hindered by
the course of time and as
(Allah’s) decree has prevented
me from helping you,
and as I could not fight those
who fought you, and was not
able to show hostility to those
who showed hostility to you,
I will, therefore, lament you
morning and evening, and will
weep blood in place of tears, out
of my anguish for you and my
sorrow for all that befell you,
until I meet death from the pain
of the catastrophe and the
choking grief.
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ﺍﹶ ﹼﹶ
ﻼم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ
ﻟﺴ ﹸ

 ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﺘ ﹶ ﹺﹼ ﹺﺏ إ ﹶﻰ ﺍﷲﹺ،  ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺨﻠ ﹺ ﹺﺺ ﻲ وﹺﻻﻳﹶﺘﹺﻚﹶ، ﺮﺤ ﹶﻣﺘ ﹺﻚﹶ
ﻼم ﺍﻟۡﻌﺎر ﹺ
ۡ ﹺف ﺑ ﹺ ﹸ
ﹶﺳ ﹶ
،  ﹺﻚﹶÒ ﺍ ۡﻟﺒﹶﺮی ﹺء ﹺﻣ ۡﻦ أ ۡﻋﺪﺍ، ﺑ ﹺ ﹶﻤ ﹶﺤﺒﹼﹶﺘﹺﻚﹶ

، ﹶو ﹶد ۡﻣ ﹸﻌ ﹸ ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ ذ ﹺ ۡ ﹺ ﹶ≈ ﹶﻣ ۡﺴ ﹸﻔ ٌﻮح،وح
ٌ ﻼم ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﻗ ۡﻠﺒﹸ ﹸ ﺑ ﹺ ﹸﻤﺼﺎﺑﹺﻚﹶ ﹶﻣ ۡ ﹸ
ﹶﺳ ﹶ
، ﺍﻟۡﻮﺍﻟ ﹺ ﹺ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴ ﹶﺘﻜ ﹺﻦ،ﻳﻦ
ﻼم ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻔ ﹸﺠﻮ ﹺع ﺍ ۡﻟ ﹶﺤﺰ ﹺ
ﹶﺳ ﹶ
ﺍﻟﺴ ﹸﻴ ﹺ
ﺎﻟﻄ ﹸﻔ ﹺ
 ﹶو،ﻮف
 ﻟ ﹶﹶﻮ ﹶ،ﻮف
ﻼم ﹶﻣ ۡﻦ ﻟ ۡﹶﻮ ﹶ
ﻛﺎن ﹶﻣ ﹶﻌﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹼﹸ
ﹶﺳ ﹶ
ﻗﺎ≈ ﺑ ﹺ ﹶﻨ ۡﻔ ﹺﺴ ﹺ ﹶﺣ ﹼﹶﺪ ﹼﹸ
ﺑﹶ ﹶﺬ ﹶل ﺣﹸ ﹶ
ﺸﺎﺷ ﹶﺘ ﹸ دﹸوﻧﹶﻚﹶ ﻟ ﹺ ۡﻠ ﹸﺤﺘ ﹺ
،ﹸﻮف
ﹶﺪﺍ≈ ﺑﹺﺮﹸوﺣ ﹺ ﹺ ﹶو
 ﹶو ﻓ ﹶ،  ﹶو ﹶ ﹶ ﹶ ﹶ≈ ﹶﻋ ﻰ ﹶﻣ ۡﻦ ﺑﹶ ﻰ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ، ﹶو ﺟﺎ ﹶ ﹶﺪ ﺑﹶ ۡ ﹶﻦ ﹶﻳ ﹶﺪﻳۡﻚﹶ
،ﹶﺟ ﹶﺴ ﹺﺪﮦ ﹺ ﹶو ﻣﺎﻟ ﹺ ﹺ ﹶو ﹶو ﹶﻟ ﹺﺪﮦﹺ
،ﹶو ﹸرو ﹸﺣ ﹸ ﻟﹺﺮﹸوﺣﹺﻚﹶ ﻓ ﹺﺪﺍ ٌء
،ﹶو أ ۡ ﹸﻠ ﹸ ﹺﻷ ۡﻠﹺﻚﹶ وﹺﻗﺎ ٌء
،ور
 ﹶو ﻋﺎ ﹶﻗ ﹶﻋ ۡﻦ ﹶ ۡ ﹺ ﹶ≈ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻘ ﹸﺪ ﹸ،ﹶﻓ ﹶﻠﺌ ﹺ ۡﻦ أ ﹼﹶ ﹶ ۡﺗ ﹺ ﺍﻟ ﹼﹸﺪ ﹸﹸﻮر
، ﹶو ﻟ ﹺ ﹶﻤ ۡﻦ ﹶ ﹶﺼ ﹶﺐ ﹶﻟﻚﹶ ﺍﻟ ﹶۡﻌﺪﺍ ﹶو ﹶة ﹸﻣﻨﺎﺻﹺ ﺒ ﹰﺎ،ﺣﺎرﺑﹶﻚﹶ ﹸﻣﺤﺎرﹺﺑ ﹰﺎ
ﹶو ﻟ ۡﹶﻢ أ ﹸﻛ ۡﻦ ﻟ ﹺ ﹶﻤ ۡﻦ ﹶ
ﻓﹶﹶ
 ﹶﺣ ۡ ﹶ ﹰة،ﺍﻟﺪ ﹸﻣﻮ ﹺع ﹶدﻣ ﹰﺎ
ﹶﻸﻧ ۡ ﹸﺪﺑﹶ ﹼﹶﻨﻚﹶ ﹶﺻﺒﺎﺣ ﹰﺎ ﹶو ﹶﻣﺴﺎ ﹰء ﹶو ﹶﻷﹶﺑۡ ﹺﻜ ﹶ ﹼﹶﻦ ﹶﻟﻚﹶ ﺑﹶ ﹶﺪ ﹶل ﹼﹸ
،ﺎ≈ ﹶو ﹶﺗ ﹶﻠ ﹼﹸ ﻔ ﹰﺎ
ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﹶو ﹶﺗ ﹼﹸﺳﻔ ﹰﺎ ﹶﻋ ﻰ ﻣﺎ ﹶد ﹶ
ۡ  ﹶو ﻏﹸﺼﹼﹶ ﹺﺔ،ﺼﺎﺏ
،ﹺﻴﺎﺏ
ﹶﺣ ﹼ أ ﹸﻣ ﹶ
ﺍﻹﻛﺘ ﹺ
ﻮﺕ ﺑﹺﻠ ۡﹶﻮ ﹶﻋ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹺ
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Part 6
I bear witness that you certainly
established prayer, gave alms,
enjoined good, forbade evil and
transgression,
obeyed Allah, never disobeyed
Him, and held fast to Him and to
His rope.
Then, you pleased Him, held Him
in awe, were attentive towards
Him, and were responsive to
Him,
established the customs (of the
Prophet (PBUH&HF)), extinguished
turmoil (in religion),
invited people to rectitude,
clarified the ways of
righteousness, and truly strove in
the way of Allah.
You were an obedient one to
Allah,
a follower of your grandfather,
Muhammad, peace be upon him
and his family,
heedful of the saying of your
father,
quick to execute the will of your
brother,
an erector of the pillars of the
religion, a suppressor of tyranny,
an advancer on the transgressors,
and a sincere exhorter for the
nation,
a traveler into mortal throes,
a warrior against the wretched,
and a maintainer of Allah’s
proofs (on earth),
compassionate towards Islam and
Muslims,
a champion of truth and most
patient in adversity,
a protector for the religion, and a
defender of its domain.
You safeguarded the right path
and supported it,
spread justice and promoted it,
advocated the faith and
manifested it,

ۡ
، ﹶو ﺁ ﹶﺗ ۡﻴ ﹶﺖ ﺍﻟﺰﹼﹶﻛﻮةﹶ،أﺷ ﹶ ﹸﺪ أ ﻧﹼﹶﻚﹶ ﹶﻗ ۡﺪ أ ﹶﻗ ۡﻤ ﹶﺖ ﺍﻟﺼﹼﹶ ﻠﻮةﹶ

ﹶو أ ﹶﻣ ۡﺮ ﹶﺕ ﺑﹺﺎﻟ ﹶۡﻤ ۡﻌﺮﹸ ﹺ
، ﹶو ﻧ ﹶ ﹶ ۡﻴ ﹶﺖ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻨ ﹶ ﹺ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹸﻌ ۡﺪوﺍ ﹺن،وف
 ﹶو ﹶﺗ ﹶﻤ ﹼﹶﺴﻜۡ ﹶﺖ ﺑ ﹺ ﹺ ﹶو ﺑ ﹺ ﹶﺤ ۡﺒﻠ ﹺ ﹺ،ﷲ ﹶو ﻣﺎ ﹶﻋ ﹶﺼ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ
ﹶو أﻃﹶ ۡﻌ ﹶﺖ ﺍ ﹶ
،ﺍﺳ ﹶﺘ ﹶﺠﺒ ۡ ﹶﺘ ﹸ
ۡ ﹶﻓ ۡر ﹶﺿ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ ﹶو ﹶﺧﺸﻴ ﹶﺘ ﹸ ﹶو رﺍ ﹶﻗﺒ ۡ ﹶﺘ ﹸ ﹶو
، ﹶو أﻃ ۡ ﹶﻔ ۡ ﹶﺕ ﺍ ۡﻟ ﹺﻔ ﹶ ﹶﻦ،ﺍﻟﺴ ﹶ ﹶﻦ
ﹶو ﹶﺳ ﹶﻨ ۡﻨ ﹶﺖ ﹼﹸ
 ﹶو أ ۡو ﹶﺿ ۡﺤ ﹶﺖ ﹸﺳﺒﹸ ﹶﻞ ﹼﹶ،ﹶو ﹶد ﹶﻋ ۡﻮ ﹶﺕ إ ﹶﻰ ﺍﻟﺮﹼﹶﺷﺎدﹺ
 ﹶو ﺟﺎ ﹶ ۡﺪ ﹶﺕ ﹺﻲ ﺍﷲﹺ ﹶﺣ ﹼﹶﻖ،ﺍﻟﺴﺪﺍدﹺ
،ﺍ ۡﻟﺠ ﹺ ﺎدﹺ

، ﹺﻌ ﹰﺎÒﹶو ﹸﻛ ۡﻨ ﹶﺖ ﷲﹺ ﻃﺎ

،ﷲ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶو ﺁﻟ ﹺ ﹺ ﺗﺎﺑﹺﻌ ﹰﺎ
ﹶو ﻟ ﹺ ﹶﺠ ﹺﹼﺪ ﹶ≈ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶﺻ ﹼﹶﻰ ﺍ ﹸ

،ﹶو ﻟ ﹺ ﹶﻘ ۡﻮ ﹺل أﺑﻴﻚﹶ ﺳﺎ ﹺﻣﻌ ﹰﺎ

،ﹶو إﻰ ﹶوﺻﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ أﺧﻴﻚﹶ ﹸﻣﺴﺎرﹺﻋ ﹰﺎ

، ﹶو ﻟ ﹺ ﹼﹸﻠﻄ ۡﻐﻴﺎ ﹺن ﻗﺎ ﹺﻣﻌ ﹰﺎ،ﻳﻦ رﺍﻓ ﹺﻌ ﹰﺎ
ﺍﻟﺪ ﹺ
ﹶو ﻟﹺﻌﹺﻤﺎد ﹺ ﹼ
، ﹶو ﻟﹺﻸﹸ ﹼﹶﻣ ﹺﺔ ﻧﺎﺻﹺ ﺤ ﹰﺎ،ﹶو ﻟ ﹺ ﹼﹸﻠﻄﻐﺎة ﹺ ﹸﻣﻘﺎرﹺﻋ ﹰﺎ
ﺕ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻮ ﹺ
ﹶو ﻲ ﻏ ﹶﹶﻤﺮﺍ ﹺ
،ﺕ ﺳﺎﺑﹺﺤ ﹰﺎ

، ﹺﻤ ﹰﺎÒ ﹶو ﺑ ﹺ ﹸﺤ ﹶﺠ ﹺﺞ ﺍﷲﹺ ﻗﺎ،ﹶو ﻟ ﹺ ۡﻠ ﹸﻔ ﹼﺴﺎ ﹺق ﹸﻣﻜﺎﻓ ﹺﺤ ﹰﺎ
،ﹶو ﻟﹺﻺ ۡۡﺳﻼم ﹺ ﹶو ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﻠﹺﻤ ﹶﻦ رﺍﺣ ﹺﻤ ﹰﺎ

، ﹶو ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ ﺍﻟ ﹶۡﺒﻼ ﹺء ﺻﺎﺑﹺﺮﺍﹰ،ﹶو ﻟ ﹺ ۡﻠ ﹶﺤ ﹺﹼﻖ ﻧﺎ ﹺ ﺍﹰ
، ﹶو ﹶﻋ ۡﻦ ﹶﺣ ۡﻮ ﹶزﺗ ﹺ ﹺ ﹸﻣﺮﺍ ﹺﻣﻴ ﹰﺎ،ﻳﻦ ﻛﺎﻟﹺﺌ ﹰﺎ
ﻠﺪ ﹺ
ﹶو ﻟ ﹺ ﹼ
،ﹶﺗ ﹸﺤ ﹸﻮط ﺍ ۡﻟ ﹸﺪى ﹶو ﹶﺗ ۡﻨ ﹸ ﹸ ﹸﮦ
،ﹶو ﹶﺗ ۡﺒ ﹸﺴ ﹸﻂ ﺍﻟ ﹶۡﻌ ۡﺪ ﹶل ﹶو ﹶﺗ ۡﻨ ﹸ ﹸ ﹸﮦ

،ﻳﻦ ﹶو ﺗﹸﻈۡ ﹺﺮﹸ ﹸﮦ
ﺍﻟﺪ ﹶ
ﹶو ﹶﺗ ۡﻨ ﹸ ﹸ ﹼ
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،ﻒ ﺍﻟۡﻌﺎﺑ ﹺ ﹶﺚ ﹶو ﹶﺗﺰ ۡ ﹸﺟﺮﹸ ﹸﮦ
ﹶو ﹶﺗﻜﹸ ﹼﹸ
ﹶو ﹶﺗ ۡ ﹸﺧ ﹸﺬ ﻟ ﹺ ﹼﹶ
،ﻳﻒ
ﻠﺪ ﹺ ﹺﹼﻲ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹼﹶ ﹺ
ﹶو ﹸ ﺴﺎوی ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤﻜۡ ﹺﻢ ﺑﹶ ۡ ﹶﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶﻘﻮ ﹺ ﹺﹼی ﹶو ﹼﹶ
،ﻌﻴﻒ
ﺍﻟﻀ ﹺ

restrained and reproached the
frivolous,
took back (the rights) of the lowly
from the privileged,
and were equitable in your
arbitrations between the weak and
the strong.
You were the springtime of the
orphans, the protection of
humanity, the glory of Islam,
the treasure of divine laws, and a
relentless ally of benevolence.

،ﺍﻹﺳﻼم ﹺ
ۡ  ﹶو ﻋﹺﺰﹼﹶ، ﹶو ﻋ ۡﹺﺼ ﹶﻤ ﹶﺔ ﺍﻷﻧﺎم ﹺ،ﹸﻛ ۡﻨ ﹶﺖ ﹶرﺑﻴ ﹶﻊ ﺍﻷﻳۡﺘﺎم ﹺ
،ﻠﻴﻒ ﺍﻹ ۡﻌﺎم ﹺ
 ﹶو ﹶﺣ ﹶ،ﹶو ﹶﻣ ۡﻌﺪ ﹶﹺن ﺍﻷ ۡﺣﻜﺎم ﹺ
Part 7

You pursued the path of your
grandfather and your father,
resembled your brother in will,

،  ﹶﹺﻖ ] ﻲ ﹶ ﹶﻘ ﹺﺔ[ ﹶﺟ ﹺﹼﺪ ﹶ≈ ﹶو أﺑﻴﻚﹶÒﺳﺎﻟﹺﻜ ﹰﺎ ﹶ ﺍ

were loyal to your obligations,
possessed pleasant manners,
embodied generosity, and
spent the darkness (of night) in
prayer.
You were the straightest path,
the most generous of the
creation, and had the brightest
record.
You were of great ancestry,
noble descent, and lofty rank.
You possessed plentiful
merits, praiseworthy manners,
and were abundant in
endowments.
You were forbearing, upright,
always turning (to Allah),
generous, knowledgeable,
strong,
a martyred Imam, grieved,
repentant with earnest prayers
(to Allah), dearly loved, and
awesome.
You were to the Messenger,
peace be upon him and his
family, a son,
for the Quran, an authority [a
savior],
and for the nation, a support.

 ﹶر ﹺ ﹼﹶ ﹺﹼ،ﺍﻟﺬ ﹶﻣ ﹺﻢ
ﹶو ﹺ ﹼﹶﻲ ﹺﹼ
،ﺍﻟﺸ ﹶﻴ ﹺﻢ

You were diligent in
obedience,

، ﹸﻣ ۡﺸﺒ ﹺ ﹰﺎ ﹺﻲ ﺍﻟ ﹶۡﻮﺻﹺ ﹼﹶﻴ ﹺﺔ ﹺﻷﺧﻴﻚﹶ

،ﺍﻟﻈﻠ ﹺﹶﻢ
 ﹸﻣ ﹶﺘ ﹶ ﹺﹼﺠﺪ ﹰﺍ ﹺﻲ ﹼﹸ،ﻇﺎ ﹶﹺﺮ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﹶ م ﹺ

ﻈﻴﻢ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺴﻮﺍﺑ ﹺ ﹺﻖ
 ﹶﻋ ﹶ، ﹺﹺﻖÒ ﹶ ﹶﻳﻢ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨﻼ، ﹺﹺﻖÒﻮﻳﻢ ﺍﻟ ﹼﹶ ﺍ
ﹶﻗ ﹶ
،ﺍﻟﺮ ﹶﺗ ﹺﺐ
 ﹸﻣ ﹶ،ﻳﻒ ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ﹶﺴ ﹺﺐ
ﹶ ﹶ
 ﹶرﻓﻴ ﹶﻊ ﹼﹸ،ﻨﻴﻒ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹺﺐ

، ﹶﺟﺰﻳ ﹶﻞ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻮﺍ ﹺﹺﺐ، ﹺﹺﺐÒ ﹶﻣ ۡﺤ ﹸﻤﻮ ﹶد ﺍﻟ ﹼﹶ ﺍ،ﹶﻛﺜ ﹶﺮ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻨﺎﻗ ﹺ ﹺﺐ
،ﺪﻳﺪ
ٌ ﻠﻴﻢ ﹶﺷ
ٌ ﻠﻴﻢ ﹶر
ٌ ﺷﻴﺪ ﹸﻣ
ٌ  ﹶﺟﻮﺍ ٌد ﹶﻋ،ﻨﻴﺐ
ٌ ﹶﺣ
،ﻴﺐ
ٌ إﻣﺎم ﹶﺷ
ٌ ﺒﻴﺐ ﹶﻣ
ٌ  ﹶﺣ،ﻨﻴﺐ
ٌ  أ ﹼوﺍ ٌﮦ ﹸﻣ،ﻴﺪ
ٌ
،ﷲ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶو ﺁﻟ ﹺ ﹺ ﹶوﻟﹶﺪﺍﹰ
ﹸﻛ ۡﻨ ﹶﺖ ﻟ ﹺ ﹼﹶ ﹸﺳﻮ ﹺل ﹶﺻ ﹼﹶﻰ ﺍ ﹸ
[ﹶو ﻟ ﹺ ۡﻠ ﹸ ۡ ءﺍ ﹺن ﹶﺳ ﹶﻨﺪ ﹰﺍ ] ﹸﻣ ۡﻨﻘ ﹺﺬ ﹰﺍ
،ﹶو ﻟﹺﻸﹸ ﹼﹶﻣ ﹺﺔ ﹶﻋ ﹸﻀﺪﺍﹰ

،ﺍﻟﻄﺎ ﹶﻋ ﹺﺔ ﹸﻣ ۡﺠ ﹶﺘ ﹺﺪﺍﹰ
ﹶو ﹺﻲ ﹼ
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،ﺣﺎﻓ ﹺﻈ ﹰﺎ ﻟﹺﻠ ﹶۡﻌ ۡ ﹺﺪ ﹶو ﺍﻟۡﻤﻴﺜﺎقﹺ

a protector of the covenant and
oath,
keeping away from the paths
of the debauched,
sparing no effort (in fulfilling
the duties),
performing prolonged bowing
and prostrations,
abstaining from the world, like
one who is departing from it,
looking upon it (the world)
through the eyes of one
estranged (from it).
Your desires from it (the
world) were abstentious,
your efforts were far-removed
from its embellishments,
your glances removed from its
joys,
and your desire for the
hereafter was well-known,
even when tyranny became
wide-spread,
injustice removed its veil,

،ﻧﺎﻛﹺﺒ ﹰﺎ ﹶﻋ ۡﻦ ﹸﺳﺒﹸ ﹺﻞ ﺍ ۡﻟ ﹸﻔ ﹼﺴﺎقﹺ
،] ﹶو[ ﺑﺎذ ﹺ ﹰﻻ ﻟﹺﻠ ﹶۡﻤ ۡﺠ ﹸﻮدﹺ
،ﺍﻟﺴ ﹸﺠﻮدﹺ
ﺍﻟﺮ ﹸﻛﻮ ﹺع ﹶو ﹼﹸ
ﻃﹶﻮﻳ ﹶﻞ ﹼﹸ

،ﺍﻟﺮﺍﺣ ﹺ ﹺﻞ ﹶﻋ ۡﻨ ﺎ
زﺍ ﹺﺪ ﹰﺍ ﹺﻲ ﹼﹸ
ﺍﻟﺪﻧۡﻴﺎ ﹸز ﹶۡﺪ ﹼ
،ﻧﺎ ﹺ ﹰﺍ إﻟ ۡﹶﻴ ﺎ ﺑﹺ ﹶﻌ ۡ ﹺﻦ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴ ﹶﺘ ۡﻮﺣ ﹺﺸ ﹶﻦ ﹺﻣ ۡﻨ ﺎ
،ٌﺁﻣﺎﻟﹸﻚﹶ ﹶﻋ ۡﻨ ﺎ ﹶﻣﻜۡ ﹸﻔﻮ ﹶﻓﺔ

،ٌﹶو ﹺ ﹼﹶﻤﺘﹸﻚﹶ ﹶﻋ ۡﻦ زﻳ ﹶﻨﺘ ﹺ ﺎ ﹶﻣ ۡ ﹸ و ﹶﻓﺔ

ﹶو أﻟ ﹸ
،ٌۡﺤﺎﻇﻚﹶ ﹶﻋ ۡﻦ ﺑﹶ ۡ ﹶﺠﺘ ﹺ ﺎ ﹶﻣ ۡ ﹸ و ﹶﻓﺔ
،ٌﹶو ﹶرﻏۡﺒﹶﺘﹸﻚﹶ ﹺﻲ ﺍﻵ ﹺ ﹶ ة ﹺ ﹶﻣ ۡﻌﺮﹸو ﹶﻓﺔ
،ﹶﺣ ﹼ إذﹶﺍ ﺍ ۡﻟ ﹶﺠ ۡﻮ ﹸر ﹶﻣ ﹼﹶﺪ ﺑﺎ ﹶﻋ ﹸ

،ﺍﻟﻈ ۡﻠ ﹸﻢ ﻗﹺﻨﺎ ﹶﻋ ﹸ
أﺳ ﹶ ﹶ ﹼﹸ
ۡ ﹶو
،ﹶو ﹶد ﹶﻋﺎ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﹼﹸﻲ أ ۡﺗﺒﺎ ﹶﻋ ﹸ

wickedness called upon its
followers,
and you were residing in the
sanctuary of your grandfather,
detached from the oppressors,
sitting in the house and the
prayer niche,
unattached to (worldly)
pleasures and carnal desires,
and renouncing evil in your
heart and on your tongue to the
extent of your strength and
ability.

،ﺮﺣم ﹺ ﹶﺟ ﹺﹼﺪ ﹶ≈ ﻗﺎﻃ ٌﹺﻦ
ﹶو أﻧ ۡ ﹶﺖ ﻲ ﹶ ﹶ
،ﻠﻈﺎﻟﹺﻤ ﹶﻦ ﹸﻣﺒﺎﻳ ﹺ ٌﻦ
ﹶو ﻟ ﹺ ﹼ

،ﺍﺏ
ﻠﻴﺲ ﺍ ۡﻟﺒ ﹶ ۡﻴﺖﹺ ﹶو ﺍ ۡﻟﻤﹺ ۡﺮﺤ ﹺ
ﹶﺟ ﹸ
ﺕ ﹶو ﹼﹶ
ﹸﻣ ۡﻌ ﹶﺘﺰ ﹺ ٌل ﹶﻋ ﹺﻦ ﹼﹶ
ﺍﻟﺸ ﹶ ﻮﺍ ﹺ
ﺍﻟﻠ ﹼﺬﺍ ﹺ
،ﺕ

،  ﹶﻋ ﻰ ﹶﺣ ﹶﺴ ﹺﺐ ﻃﺎ ﹶﻗﺘ ﹺﻚﹶ ﹶو إ ۡﻣﻜﺎﻧﹺﻚﹶ، ﺗﹸ ۡﻨ ﹺ ﹸ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻨ ﹶ ﹶ ﺑﹺ ﹶﻘﻠۡﺒﹺﻚﹶ ﹶو ﻟﹺﺴﺎﻧﹺﻚﹶ
Part 8

Then the knowledge demanded
you for disavowal (of
falsehood),
and made it incumbent on you
to struggle against the deviant.

،ﻀﺎ≈ ﺍ ۡﻟ ﹺﻌ ۡﻠ ﹸﻢ ﻟﹺﻺۡﻧۡﻜﺎرﹺ
ﺛ ﹸ ﹼﹶﻢ ﺍ ۡﻗ ﹶﺘ ﹶ
،أن ﺗﹸﺠﺎ ﹶﹺﺪ ﺍ ۡﻟ ﹸﻔ ﹼﺠ ﹶﺎر
ۡ [ ﹶو ﻟﹶﺰ ﹺ ﹶﻣﻚﹶ ]أ ۡﻟﺰﹶ ﹶﻣﻚﹶ
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Therefore, you set out in
company of your children,
kinsfolk, followers, and
supporters,
disclosed the truth and clear
proofs,
summoned people towards
Allah with wisdom and fine
exhortation,
ordered the establishment of
the limits of divine law, and
the obedience to the One Who
should be worshipped,
and forbade (people) from
wickedness and oppression.
But, they confronted you with
injustice and aggression.
Therefore, you resisted them
after advising them and
stressing over (divine) proofs
against them.
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ﺷﻴﻌﺘ ﹺﻚﹶ ﹶو ﹶﻣﻮﺍﻟﻴﻚﹶ
 ﹶو ﹶ، ﹶﻓ ﹺ ۡ ﹶﺕ ﻲ أ ۡوﻻد ﹺ ﹶ≈ ﹶو أ ﺎﻟﻴﻚﹶ
،ﹶو ﹶﺻ ﹶﺪ ۡﻋ ﹶﺖ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﺤ ﹺﹼﻖ ﹶو ﺍ ۡﻟﺒ ﹶ ﹺﹼﻴ ﹶﻨ ﹺﺔ

،ﹶو ﹶد ﹶﻋ ۡﻮ ﹶﺕ إ ﹶﻰ ﺍﷲﹺ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹺﺤﻜۡ ﹶﻤ ﹺﺔ ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻮﻋ ﹺﻈﹶ ﹺﺔ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹶﻨ ﹺﺔ
،ﺍﻟﻄﺎ ﹶﻋ ﹺﺔ ﻟﹺﻠ ﹶۡﻤ ۡﻌﺒﹸﻮدﹺ
 ﹶو ﹼ،ﹶو أ ﹶﻣ ۡﺮ ﹶﺕ ﺑ ﹺ ﻗﺎ ﹶﻣ ﹺﺔ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹸﺪودﹺ
،ﺍﻟﻄ ۡﻐﻴﺎ ﹺن
 ﹺﺚﹺ ﹶو ﹼﹸÒﹶو ﻧ ﹶ ﹶ ۡﻴ ﹶﺖ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨﺒﺎ

،ﺎﻟﻈﻠ ﹺۡﻢ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹸﻌ ۡﺪوﺍ ﹺن
ﹶو وﺍ ﹶﺟ ﹸ ﹶ
ﻮ≈ ﺑ ﹺ ﹼﹸ

ﻓﹶﺠﺎ ﹶ ۡﺪ ﹶﺗ ﹸ ۡﻢ ﹶﺑ ۡﻌ ﹶﺪ ﺍﻹ ﻌﺎزﹺ ﹶﻟ ﹸ ۡﻢ ]ﺍﻹ ﻌﺎد ﹺإﻟ ۡﹶﻴ ﹺ ۡﻢ[ ﹶو ﹶﺗ ۡﻛﻴ ﹺﺪ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹼﹶﺠ ﹺﺔ
،ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ۡﻢ
، ﹶﻓ ﹶﻨ ﹶﻜ ﹸﺜﻮﺍ ذﹺﻣﺎ ﹶﻣﻚﹶ ﹶو ﺑﹶ ۡﻴ ﹶﻌ ﹶﺘﻚﹶ

However, they violated your
(divine) rights and oath.
angered your Lord and your
grandfather,
and initiated battle against you.
Hence, you stood firm to spear
and strike,
pulverized the soldiers of the
transgressors, and stormed
(courageously) into the dust of
the battle,
fighting with Thulfaqar[1] as if
you were Ali, the chosen one.

،≈أﺳ ﹶﺨ ﹸﻄﻮﺍ ﹶرﺑﹼﹶﻚﹶ ﹶو ﹶﺟ ﹼﹶﺪ ﹶ
ۡ ﹶو

،ۡﺮﺤ ﹺﺏ
ﹶو ﺑﹶ ﹶﺪﺅ ﹶ
ۡ ﹸو≈ ﺑﹺﺎﻟ ﹶ

،ﹶﻓ ﹶﺜ ﹶﺒ ﹼﹶﺖ ﻟ ﹺ ﹼﹶﻠﻄ ۡﻌ ﹺﻦ ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶ ۡ ﹺﺏ

، ﹶو ﺍ ۡﻗ ﹶﺘ ﹶﺤ ۡﻤ ﹶﺖ ﹶﻗ ۡﺴ ﹶﻄ ﹶﻞ ﺍ ۡﻟ ﹸﻐﺒﺎرﹺ،ﹶو ﻃﹶ ﹶﺤ ۡﻨ ﹶﺖ ﹸﺟﻨﹸﻮ ﹶد ﺍ ۡﻟ ﹸﻔ ﹼﺠﺎرﹺ
،ﺘﺎر
 ﹶﻛ ﻧﹼﹶﻚﹶ ﹶﻋ ﹺ ٌﹼﻲ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺨ ﹸ،ﹸﻣﺠﺎﻟﹺﺪ ﹰﺍ ﺑ ﹺ ﹺﺬى ﺍ ۡﻟﻔﹶﻘﺎرﹺ

[1] Thulfaqar is the name of sword of the Leader of the Faithful, Imam Ali Ibn Abi Talib (PBUH),
which was transferred to the Imams after him.

Part 9
So when they saw you firm,
fearless, and courageous,
they set up their most
malicious deceptions against
you, and fought you with their
deceit and viciousness.
The accursed one (Umar Ibn
Sa’d) commanded his
soldiers, and thus, they
prevented you from reaching
or receiving water.

،ش
ٍ  ٍﹺﻒ ﹶو ﻻ ﺧﺎÒ ﻏﹶ ۡ ﹶﺮ ﺧﺎ،ش
ﹶﻓﻠ ﹼﹶﻤﺎ ﹶرأ ۡو ﹶ≈ ﺛﺎﺑ ﹺ ﹶﺖ ﺍﻟۡﺠﺎ ﹺ

،ﻮ≈ ﺑ ﹺ ﹶﻜ ۡﻴ ﹺﺪ ۡﹺﻢ ﹶو ﹶ ﹺﹼ ۡﹺﻢ
 ﹶو ﻗﺎ ﹶﺗﻠﹸ ﹶ، ﹺ ﹶﻞ ﹶﻣ ۡ ﹺ ۡﹺﻢÒﹶ ﹶﺼﺒﹸﻮﺍ ﹶﻟﻚﹶ ﻏﹶﻮﺍ

ﹶو أ ﹶﻣ ﹶﺮ ﹼﹶ
،ﻮ≈ ﺍﻟۡﻤﺎ ﹶء ﹶو ﹸو ﹸرو ﹶد ﹸﮦ
 ﻓ ﹶﹶﻤ ﹶﻨ ﹸﻌ ﹶ،ﺍﻟﻠﻌ ﹸﻦ ﹸﺟﻨﹸﻮ ﹶد ﹸﮦ
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They rushed to engage you in
combat, descended swiftly
upon you,
showering you with arrows
and stones,
and moving towards you with
uprooting hands.
Neither they respected your
rights, nor were they mindful
of retribution for slaying you
and your companions, and
plundering your belongings.
You were in the front line of
the storm (of battle), enduring
afflictions.
Indeed, the angels of the
heavens were astonished by
your patience.
The enemy then surrounded
you from all sides,
weakened you by inflicting
wounds,
prevented you from taking
any repose,
and you had no helper
remaining.
You were bereaved yet
patient,
defending your women and
children,
until they caused you to fall
from your horse.
You fell to the ground,
wounded,
horses trampled you with
their hooves,
tyrants raised their swords
against you,
the sweat of death appeared
on your forehead,
and you continually clenched
and unclenched your hands,
secretly gazing upon your
caravan and tents,
while trapped by yourself
away from your children and
family.
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،ﻮ≈ ﺍﻟ ﹺﹼﻨﺰﺍ ﹶل
 ﹶو ﻋﺎ ﹶﺟﻠﹸ ﹶ،و≈ ﺍ ۡﻟﻘ ﹺﺘﺎ ﹶل
ﹶو ﻧﺎ ﹶﺟﺰ ﹸ ﹶ
ﹶو ﹶر ﹶﺷ ﹸﻘﻮ ﹶ≈ ﺑ ﹺ ﹺﹼ
،ﺎﻟﺴ ﺎم ﹺ ﹶو ﺍﻟ ﹺﹼﻨﺒﺎ ﹺل
ﹶو ﹶﺑ ﹶﺴ ﹸﻄﻮﺍ إﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ أ ﹸﻛ ﹼﹶ
،ﺍﻹﺻ ﹺﻄﻼم ﹺ
ۡ ﻒ

 ﹶو ﻧ ﹶ ۡ ﺒ ﹺ ﹺ ۡﻢ،≈ ﻲ ﹶﻗ ۡﺘﻠ ﹺ ﹺ ۡﻢ أ ۡوﻟﹺﻴﺎ ﹶء ﹶ، ﹶو ﻻ رﺍ ﹶﻗﺒﹸﻮﺍ ﻓﻴﻚﹶ أﺛﺎﻣ ﹰﺎ،ﹶو ﻟ ۡﹶﻢ ﹶﻳ ۡﺮ ﹶﻋ ۡﻮﺍ ﹶﻟﻚﹶ ذﹺﻣﺎﻣ ﹰﺎ
، رﹺﺣﺎ ﹶﻟﻚﹶ
 ﹶو ﹸﻣ ۡﺤ ﹶﺘﻤﹺ ٌﻞ ﻟﹺﻸذﹺﻳﹼﺎ ﹺ،ﺕ
ﹶو أﻧ ۡ ﹶﺖ ﹸﻣ ﹶﻘ ﹼﹶﺪ ٌم ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﹶﺒﻮﺍ ﹺ
،ﺕ
 ﹺ ﹶﻜ ﹸﺔ ﹼﹶÒﹶﻗ ۡﺪ ﹶﻋﺠﹺ ﹶﺒ ۡﺖ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﺻﺒۡﺮ ﹶﹺ≈ ﹶﻣﻼ
ﺍﻟﺴﻤﺎوﺍ ﹺ
،ﺕ
ﹶﻓ ۡﺣ ﹶﺪﻗﹸﻮﺍ ﺑﹺﻚﹶ ﹺﻣ ۡﻦ ﻛﹸﻞﹺﹼ ﺍ ۡﻟﺠ ﹺ ﺎ ﹺ
،ﺕ

،ﻮ≈ ﺑﹺﺎ ۡﻟﺠﹺﺮﺍ ﹺح
ﹶو أﺛ ۡ ﹶﺨﻨﹸ ﹶ

،ﹶو ﺣﺎﻟﹸﻮﺍ ﺑﹶ ۡﻴ ﹶﻨﻚﹶ ﹶو ﺑﹶ ۡ ﹶﻦ ﺍﻟﺮﹼﹶوﺍ ﹺح
، ٌ ﹶو ﻟ ۡﹶﻢ ﹶﻳ ۡﺒ ﹶﻖ ﹶﻟﻚﹶ ﻧﺎ ﹺ

،ﹶو أﻧ ۡ ﹶﺖ ﹸﻣ ۡﺤ ﹶﺘ ﹺﺴ ٌﺐ ﺻﺎﺑ ﹺ ٌﺮ

،≈ﹶﺗ ﹸﺬ ﹼﹸﺏ ﹶﻋ ۡﻦ ۡﹺﺴ ﹶﻮﺗ ﹺﻚﹶ ﹶو أ ۡوﻻد ﹺ ﹶ
،≈ﻮ≈ ﹶﻋ ۡﻦ ﹶﺟﻮﺍد ﹺ ﹶ
ﹶﺣ ﹼ ﻧ ﹶ ﹶﻜ ﹸﺴ ﹶ

،ض ﹶﺟﺮﻳﺤ ﹰﺎ
ﺍﻷر ﹺ
ۡ ﹶﻓ ﹶ ﹶﻮﻳۡ ﹶﺖ إ ﹶﻰ

،ﹶﺗ ﹶﻄ ﹸﺆ ﹶ≈ ﺍ ۡﻟ ﹸﺨ ﹸﻴﻮ ﹸل ﺑ ﹺ ﹶﺤﻮﺍ ﹺ ﹺ ﺎ
،ﺍﻟﻄﻐﺎ ﹸة ﺑ ﹺ ﹶﺒﻮﺍﺗ ﹺﺮ ﹺ ﺎ
ﹶو ﹶ ۡﻌﻠﹸ ﹶ
ﻮ≈ ﹼﹸ
ﹶﻗ ۡﺪ ﹶر ﹶﺷﺢﹶ ﻟﹺﻠ ﹶۡﻤ ۡﻮ ﹺ
، ﺕ ﹶﺟﺒﻴﻨﹸﻚﹶ

، ﺎض ﹶو ﺍﻹﻧۡﺒﹺﺴﺎ ﹺط ﹺﺷﻤﺎﻟﹸﻚﹶ ﹶو ﻳﹶﻤﻴﻨﹸﻚﹶ
ﹶو ﺍ ۡﺧ ﹶﺘ ﹶﻠﻔ ۡﹶﺖ ﺑﹺﺎ ﹺﻻ ۡﻘ ﹺﺒ ﹺ
، ﺗﹸﺪﻳﺮﹸ ﹶ ۡ ﻓ ﹰﺎ ﹶﺧﻔ ﹼﹺﻴ ﹰﺎ إﻰ ﹶر ۡﺣﻠﹺﻚﹶ ﹶو ﺑﹶ ۡﻴﺘﹺﻚﹶ
، ﹶو ﹶﻗ ۡﺪ ﹸﺷﻐﹺﻠ ﹶۡﺖ ﺑ ﹺ ﹶﻨ ۡﻔ ﹺﺴﻚﹶ ﹶﻋ ۡﻦ ﹸو ۡﻟﺪ ﹶﹺ≈ ﹶو أ ﺎﻟﻴﻚﹶ
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Part 10

(At that time,) your horse
distractedly galloped
towards your camp,
neighing and crying.
When the women saw your
horse distraught,
and observed your saddle
contorted,
they came from the tents,
disheveling their hair,

، ﹸﻣ ﹶﺤ ۡﻤﺤﹺﻤ ﹰﺎ ﺑﺎﻛﹺﻴ ﹰﺎ، إﻰ ﺧﹺﻴﺎ ﹺﻣﻚﹶ ﻗﺎﺻﹺ ﺪﺍﹰ،ﹶو أ ۡ ﹶ ﹶع ﹶ ﹶ ﹸﺳﻚﹶ ﺷﺎرﹺدﺍﹰ
،ﹶﻓﻠ ﹼﹶﻤﺎ ﹶرأﻳۡ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹺﹼﻨﺴﺎ ﹸء ﹶﺟﻮﺍ ﹶد ﹶ≈ ﹶﻣ ۡﺨﺰﹺﻳﹼ ﹰﺎ

،ﹶو ﻧﹶﻈﹶ ﺮۡ ﹶن ﹶ ۡ ﹶﺟﻚﹶ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶﻣﻠۡﻮﹺﻳﹼ ﹰﺎ
،ﺑﹶ ﹶﺮ ۡز ﹶن ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍ ۡﻟ ﹸﺨ ﹸﺪورﹺ
ﻧﺎ ﹺ ﺍ ﹺ
،ﺍﻟﺸ ﹸﻌﻮرﹺ
ﺕ ﹼﹸ

striking their now unveiled
cheeks,
calling you by lamenting
and wailing,
being humiliated after being
honored,
hastening to where you lay
wounded.
At that time Shimr (L) was
sitting on your chest,
quenching his sword with
(the blood of) your throat,
grabbing your beard with
his hand,
as he slew you with his
sword.
Your faculties faded,

ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹸﺨ ﹸﺪود ﹺﻻﻃﹺﻤﺎ ﹺ
،ﺕ ﺍﻟ ﹸۡﻮ ﹸﺟﻮﮦ ﹺﺳﺎ ﹺ ﺍ ٍﺕ

your breath became shallow
and ceased,
and your head was raised
onto a spear.
Your family were captured
like slaves,
bound with iron chains atop
camels,
with midday heat scorching
their faces.
They were driven across
deserts and wastelands,
with their hands chained to
their necks,
and were paraded around
the markets.

، ﹶو ﹶﺧﻔ ﹶﹺﻴ ۡﺖ أ ۡﻔﺎ ﹸﺳﻚﹶ
، ﹶو ﹸرﻓ ﹺ ﹶﻊ ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹶﻘﻨﺎة ﹺ ﹶرأ ۡ ﹸﺳﻚﹶ

،ﹶو ﺑﹺﺎﻟ ﹶۡﻌﻮﻳ ﹺﻞ دﺍﻋ ﹺﻴﺎ ٍﺕ

ﹶو ﹶﺑ ۡﻌ ﹶﺪ ﺍ ۡﻟ ﹺﻌﺰﹺﹼ ﹸﻣ ﹶﺬ ﹼﹶﻟﻼ ﹺ
،ﺕ

،ﹶو إﻰ ﹶﻣ ۡ ﹶ ﻋ ﹺﻚﹶ ﹸﻣﺒﺎدﹺرﺍ ٍﺕ
ﹶو ﹺﹼ
،≈ﺍﻟﺸ ۡﻤﺮﹸ ﺟﺎﻟ ﹺ ٌﺲ ﹶﻋ ﻰ ﹶﺻ ۡﺪر ﹶﹺ

،≈ﺮﺤ ﹶ
ﹶو ﹸﻣﻮﻟ ﹺ ٌﻎ ﹶﺳ ۡﻴ ﹶﻔ ﹸ ﹶﻋ ﻰ ﻧ ﹶ ۡ ﹺ
،ﻗﺎﺑ ﹺ ٌﺾ ﹶﻋ ﻰ ﹶﺷ ۡﻴﺒﹶﺘ ﹺﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹶﻴ ﹺﺪﮦﹺ
،ذﺍﺑ ﹺ ٌﺢ ﹶﻟﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹸﻤ ﹶ ﹼﹶﻨ ﹺﺪﮦﹺ

، ﻮﺍﺳﻚﹶ
ﹶﻗ ۡﺪ ﹶﺳ ﹶﻜ ﹶﻨ ۡﺖ ﹶﺣ ﹼﹸ

،ﹶو ﹸﺳ ﹺﺒ ﹶ أ ۡﻠﹸﻚﹶ ﻛﹶﺎﻟ ﹶۡﻌﺒﻴﺪﹺ
ۡﺘﺎﺏ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹺﻄ ﹼﻴﺎ ﹺ
،ﺕ
ﹶو ﹸﺻ ﹺﹼﻔ ﹸﺪوﺍ ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤﺪﻳ ﹺﺪ ﻓ ۡﹶﻮ ﹶق أﻗ ﹺ
ﺮﺣ ﺍ ۡﻟ ﺎ ﹺﺟﺮﺍ ﹺ
،ﺕ
ﹶﺗ ۡﻠ ﹶﻔﺢﹸ ﹸو ﹸﺟﻮ ﹶ ﹸ ۡﻢ ﹶ ﹼﹸ
ﹸﻮن ﹺﻲ ﺍ ۡﻟﺒﹶﺮﺍری ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹶﻔﻠﹶﻮﺍ ﹺ
،ﺕ
ﹸﺴﺎﻗ ﹶ

،أﻳۡﺪﻳ ﹺ ۡﻢ ﹶﻣﻐﻠﹸﻮ ﹶﻟ ٌﺔ إ ﹶﻰ ﺍﻷ ۡﻋﻨﺎقﹺ
،ﺍﻷﺳﻮﺍقﹺ
ﻳﹸ ﹸ
ۡ ﻄﺎف ﺑ ﹺ ﹺ ۡﻢ ﹺﻲ
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،ﻓﹶﺎﻟ ﹶۡﻮﻳۡ ﹸﻞ ﻟ ﹺ ۡﻠ ﹸﻌﺼﺎة ﹺﺍ ۡﻟ ﹸﻔ ﹼﺴﺎقﹺ

Woe be unto the wicked
transgressors!
Certainly, by killing you,
they have killed Islam,[1]
disrupted (the truth of)
prayer and fasting,
revoked the (prophetic)
customs and the (divine)
laws,
destroyed the pillars of
faith,
distorted the verses of the
Quran,
and brutally rushed into
tyranny and aggression.

،ﻼم
ۡ ﹶﻟ ﹶﻘ ۡﺪ ﹶﻗ ﹶﺘﻠﹸﻮﺍ ﺑﹺ ﹶﻘ ۡﺘﻠﹺﻚﹶ
ﺍﻹﺳ ﹶ

ﹶو ﹶﻋ ﹼﹶﻄﻠﹸﻮﺍ ﺍﻟﺼﹼﹶ ﻠﻮ ﹶة ﹶو ﹺﹼ
،ﻴﺎم
ﺍﻟﺼ ﹶ

،ﻜﺎم
ﺍﻟﺴ ﹶ ﹶﻦ ﹶو ﺍﻷ ۡﺣ ﹶ
ﹶو ﹶ ﹶﻘ ﹸﻀﻮﺍ ﹼﹸ
،ﹶو ﹶ ﹶﺪ ﹸﻣﻮﺍ ﹶﻗﻮﺍﻋ ﹶﹺﺪ ﺍﻹﻳﻤﺎ ﹺن

ﺮﺣ ﹸﻓﻮﺍ ﺁﻳﺎ ﹺ
،ﺕ ﺍ ۡﻟ ﹸ ۡ ﺁ ﹺن
ﹶو ﹶ ﹼﹶ

،ﹶو ﹶ ۡﻤ ﹶﻠ ﹸﺠﻮﺍ ﹺﻲ ﺍﻟ ﹶۡﺒ ۡ ﹺﻲ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹸﻌ ۡﺪوﺍ ﹺن
Part 11

Certainly, (by this event,) the
Messenger of Allah (PBUH&HF)was
wronged, left alone, and denied
vengeance,
the Book of Allah, the mighty and
the majestic, was again
abandoned,
truth was betrayed when you were
forcibly overcome,
And with your loss, call for
Allah’s glorification and His
Unity,
His prohibitions, sanctions,
revelation, and interpretation were
lost.
After you, alteration, distortion,
infidelity, abandonment (of the
Islamic laws), vagary,
misguidance, turmoil and
falsehood became prevalent.
The announcer of your martyrdom
came near the grave of your
grandfather, the
Messenger (PBUH&HF),
gave the news to him with tears
flowing, saying:
0 the Messenger of Allah! Your
brave grandson was slain,
and abuse of your family and
supporters were deemed lawful.
After you, your progeny were
captured,

،ﹶﻟ ﹶﻘ ۡﺪ ۡأﺻ ﹶﺒﺢﹶ ﹶر ﹸﺳﻮ ﹸل ﺍﷲﹺ ﹶﺻ ﹼﹶﻰ ﺍﷲﹸ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶو ﺁﻟ ﹺ ﹺ ﹶﻣ ۡﻮﺗﹸﻮرﺍﹰ
،ﺘﺎﺏ ﺍﷲﹺ ﹶﻋﺰﹼﹶ ﹶو ﹶﺟ ﹼﹶﻞ ﹶﻣ ۡ ﹸﺠﻮرﺍﹰ
ﹶو ﻋﺎ ﹶد ﻛ ﹺ ﹸ
،ﹶو ﻏﹸﻮد ﹺ ﹶر ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹼﹸﻖ إذۡ ﹸﻗ ﹺ ۡﺮ ﹶﺕ ﹶﻣ ۡﻘ ﹸﻮرﺍﹰ
،ﹶو ﹸﻓﻘ ﹶﹺﺪ ﺑﹺ ﹶﻔ ۡﻘﺪ ﹶﹺ≈ ﺍﻟ ﹼﹶﺘﻜۡﺒ ﺮﹸ ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡ ﻠﻴ ﹸﻞ
، ﹶو ﺍﻟﺘ ﹼﹶ ۡﻨﺰﻳ ﹸﻞ ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡوﻳ ﹸﻞ،ﹶوﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﺮﺤﻳ ﹸﻢ ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﺤﻠﻴ ﹸﻞ

 ﹶو ﺍﻷ ۡﻮﺍ ﹸء ﹶو، ﹶو ﺍﻹﻟۡﺤﺎ ﹸد ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﻌﻄﻴ ﹸﻞ،ﹶو ﻇﹶ ﹶ ﹶﺮ ﹶﺑ ۡﻌ ﹶﺪ ﹶ≈ ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﻐﻴ ﺮﹸ ﹶو ﺍﻟﺘ ﹼﹶ ۡﺒﺪﻳ ﹸﻞ
، ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹺﻔ ﹶ ﹸﻦ ﹶو ﺍﻷﺑﺎﻃﻴ ﹸﻞ،ﺍﻷﺿﺎﻟﻴ ﹸﻞ
،ﷲ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶو ﺁﻟ ﹺ ﹺ
ﹶﻘﺎم ﻧﺎﻋﻴﻚﹶ ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ ﹶﻗﺒۡﺮ ﹺ ﹶﺟ ﹺﹼﺪ ﹶ≈ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ﹸﺳﻮ ﹺل ﹶﺻ ﹼﹶﻰ ﺍ ﹸ
ﻓ ﹶ

ﻌﺎ≈ إﻟ ۡﹶﻴ ﹺ ﺑ ﹺ ﹼﹶ
: ﹺﻼÒ ﻗﺎ،ﺎﻟﺪ ۡﻣ ﹺﻊ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﹸﻄﻮ ﹺل
ﹶﻓ ﹶﻨ ﹶ
،≈ﹶﺘﺎ
 ﹸﻗﺘ ﹺ ﹶﻞ ﺳ ۡﹺﺒ ﹸﻄﻚﹶ ﹶو ﻓ ﹶ،ﻳﺎ ﹶر ﹸﺳﻮ ﹶل ﺍﷲﹺ

،≈ﹺﻤﺎ
ﺍﺳﺘﹸﺒﻴﺢﹶ أ ۡﻠﹸﻚﹶ ﹶو ﺣ ﹶ
ۡ ﹶو

، ﹶو ﹸﺳﺒ ﹺ ﹶﻴ ۡﺖ ﹶﺑ ۡﻌ ﹶﺪ ﹶ≈ ذﹶرﺍرﻳﻚﹶ
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and adversity befell your family
and your offspring.
Indeed, the
Messenger (PBUH&HF) became
distressed and his depressed heart
wept,
The Angels and the prophets
offered their condolences to him
for your martyrdom,
Your mother, al-Zahra, became
distressed and bereft of you,
Legions of favored Angels came
in waves to offer their
condolences to your father, the
Leader of the Faithful,
Mourning commemorations were
held for you in the utmost exalted
place Heaven,
and the dark-eyed Maidens
(of Paradise) hit their own heads
and faces in grief,
The skies and their inhabitants
wept,
as did Paradise and its keepers,
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، ور ﺑﹺ ﹺﻌ ۡ ﹶﺮﺗ ﹺﻚﹶ ﹶو ذﹶوﻳﻚﹶ
ﹶو ﹶو ﹶﻗ ﹶﻊ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺤ ﹸﺬ ﹸ

، ﹶو ﺑﹶ ﻰ ﹶﻗ ۡﻠﺒﹸ ﹸ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹸﻮ ﹸل،ﻓﹶﺎﻧۡﺰﹶ ﹶﻋﺞﹶ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ﹸﺳﻮ ﹸل

، ﹺ ﹶﻜ ﹸﺔ ﹶو ﺍﻷﻧۡﺒﹺﻴﺎ ﹸءÒﹶو ﹶﻋﺰﹼﺍ ﹸﮦ ﺑﹺﻚﹶ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻼ
،ﹶو ﹸﻓﺠﹺ ﹶﻌ ۡﺖ ﺑﹺﻚﹶ ﺍ ﹼﹸﹸﻣﻚﹶ ﺍﻟﺰﹼﹶ ۡﺮﺍ ﹸء

،أﺑﺎ≈ أﻣ ﹶﺮﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨ ﹶﻦ
 ﹸ ﹶﻌﺰﹼی ﹶ، ﹺ ﹶﻜ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶ ﹼﹶ ﺑ ﹶﻦÒﹶو ﺍ ۡﺧ ﹶﺘ ﹶﻠﻔ ۡﹶﺖ ﹸﺟﻨﹸﻮدﹸ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻼ
،ﹸﻗﻴﻤ ۡﺖ ﹶﻟﻚﹶ ﺍﻟ ﹶۡﻤﺂﺗ ﹺ ﹸﻢ ﻲ أ ۡﻋﻼ ﻋ ﹺ ﹺﹼﻠ ﹼﻴ ﹶﻦ
ﹶو ﺍ ﹶ
،ﻮر ﺍﻟۡﻌ ﹸﻦ
ﹶو ﻟ ﹶﹶﻄ ﹶﻤ ۡﺖ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹸ
ﹶو ﺑﹶ ﹶﻜﺖﹺ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺴﻤﺎ ﹸء ﹶو ﹸﺳﻜﹼﺎﻧ ﹸ ﺎ

،ﹶو ﺍ ۡﻟﺠﹺﻨﺎ ﹸن ﹶو ﹸﺧﺰﹼﺍﻧ ﹸ ﺎ

،ۡﻄﺎر ﺎ
ﻀﺎﺏ ﹶو أﻗ ﹸ
ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹺ ﹸ

the mountains and their
surroundings,
the oceans and their fishes,

،ﺤﺎر ﹶو ﺣﻴﺘﺎﻧ ﹸ ﺎ
ﹶو ﺍﻟۡﺒ ﹺ ﹸ

،ﹶو ﺍ ۡﻟﺠﹺﻨﺎ ﹸن ﹶو وﹺﻟۡﺪﺍﻧ ﹸ ﺎ

the heavens and their servants,

،ﻘﺎم
ﹶو ﺍ ۡﻟﺒ ﹶ ۡﻴ ﹸﺖ ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹸ

the House (Ka’ba), and the Station
(of Abraham),
the Sacred Monument,

،ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺸ ﹶﻌﺮﹸ ﺍﻟ ﹶۡﺮﺤ ﹸﺍم

،ﻺﺮﺣ ﹸﺍم
ۡ ﹶو ﺍ ۡﻟﺤ ﹼﹸﹺﻞ ﹶو ﺍﻹ ۡﺣ

and Mecca and its sanctuary.

Part 12
O Allah! By the sanctity of this
exalted place (the tomb of
Imam al-Husain (PBUH)),
bestow blessings upon
Muhammad and the family of
Muhammad,
assemble me in their company,
and admit me to Paradise by
their intercession.

،ﻨﻴﻒ
ﺮﺤ ﹶﻣ ﹺﺔ ﹶﺬﺍ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻜﺎ ﹺن ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹺ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﻓﹶﺒ ﹺ ﹸ
،ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ
،ﹶوﺍ ۡﺣ ﹸ ۡ ﻲ ﻲ ﹸز ۡﻣ ﹶﺮﺗ ﹺ ﹺ ۡﻢ
،ﹶو أ ۡدﺧﹺ ۡﻠ ﹺ ﺍ ۡﻟ ﹶﺠ ﹼﹶﻨ ﹶﺔ ﺑﹺﺸﹶ ﻔﺎ ﹶﻋﺘ ﹺ ﹺ ۡﻢ
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My Allah! I implore You, O
He who is the quickest of the
reckoners!
O the most generous of the
generous and the wisest of
judges!
By Muhammad, the seal of the
prophets, Your Messenger to
all the worlds,
By his brother and cousin, the
uprooter of hidden polytheism,
the distinguished and learned,
Ali, the Prince of the Faithful,
By Fatima, the chief of women
of the worlds,
By al-Hasan, the purified one
and the protection of the pious,
By Abi Abdillah, al-Husain,
the most honored martyr,
By his slain children and
oppressed family,
By Ali Ibn al-Husain, the
ornament of the worshippers,
By Muhammad Ibn Ali, the
direction of those who turn to
Allah,
By Ja’far Ibn Muhammad, the
most truthful,
By Musa Ibn Ja’far, the
discloser of the proofs,
By Ali Ibn Musa, the helper of
the religion,
By Muhammad Ibn Ali, the
exemplar of those who
accepted guidance,
By Ali Ibn Muhammad, the
most ascetic,
By Hasan Ibn Ali, the inheritor
of the appointed ones,
By the Proof upon all creation
(al-Mahdi),
Bless Muhammad and the
family of Muhammad,
the most truthful and devoted
ones (who are) the family
ofTaha and Yasin,[1]
and place me on the Day of
Judgment among those who
are safe, confident,
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،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إ ﹼﻲ أ ﹶﺗ ﹶﻮﺳﹼﹶ ﹸﻞ إﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ ﻳﺎ أ ۡ ﹶ ﹶع ﺍﻟۡﺤﺎﺳﹺﺒ ﹶﻦ
، ﹶو ﻳﺎأ ۡﺣ ﹶﻜ ﹶﻢ ﺍﻟۡﺤﺎﻛﹺﻤ ﹶﻦ،ﹶو ﻳﺎأ ۡ ﹶ ﹶم ﺍﻷ ۡ ﹶ ﻣ ﹶﻦ
، ﹶر ﹸﺳﻮﻟﹺﻚﹶ إ ﹶﻰ ﺍﻟۡﻌﺎﻟﹶﻤ ﹶﻦ أ ۡﺟ ﹶﻤﻌ ﹶﻦ،ﺑ ﹺ ﹸﻤ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﺧﺎ ﹶﺗ ﹺﻢ ﺍﻟ ﹼﹶﻨﺒ ﹺ ﹼﻴ ﹶﻦ
، ﹶﻋ ﹺ ٍﹼﻲ أﻣ ﺮ ﹺﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨ ﹶﻦ، ﺍﻟۡﻌﺎﻟ ﹺ ﹺﻢ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻜ ﹺﻦ،ﹶو ﺑ ﹺ ﺧﻴ ﹺ ﹶو ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﹶﻋ ﹺﹼﻤ ﹺ ﺍﻷﻧۡﺰﹶ ﹺع ﺍﻟ ﹶۡﺒﻄ ﹺﻦ
،ﹶو ﺑﹺﻔﺎﻃ ﹶﹺﻤ ﹶﺔ ﹶﺳﻴ ﹶﹺﹼﺪة ﹺ ﹺﺴﺎ ﹺء ﺍﻟۡﻌﺎﻟﹶﻤ ﹶﻦ
،ﹶو ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹺﻦ ﺍﻟﺰﹼﹶ ﹺ ﹺﹼﻲ ﻋ ۡﹺﺼ ﹶﻤ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹼﹶﺘﻘ ﹶﻦ

،ﻳﻦ
ﹶو ﺑ ﹺ ﺑﻲ ﹶﻋ ۡﺒﺪﹺﺍﷲﹺ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹶﺴ ۡ ﹺﻦ أ ۡ ﹶ م ﹺﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴ ﹶﺘ ۡﺸ ﹶ ﺪ ﹶ
، ﹶو ﺑﹺ ﹺﻌ ۡ ﹶﺮﺗ ﹺ ﹺ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻈۡ ﻠﹸﻮﻣ ﹶﻦ،ﹶو ﺑ ﹺ ۡوﻻدﹺﮦ ﹺﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻘﺘﹸﻮﻟ ﹶﻦ
،ﻳﻦ
ﹶو ﺑﹺ ﹶﻌ ﹺ ﹺﹼﻲ ﺑۡ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹶﺴ ۡ ﹺﻦ ﹶزﻳۡ ﹺﻦ ﺍﻟۡﻌﺎﺑﹺﺪ ﹶ
،ﹶو ﺑ ﹺ ﹸﻤ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ﹺﺪ ﺑۡ ﹺﻦ ﹶﻋ ﹺ ٍﹼﻲ ﻗ ﹺ ۡﺒ ﹶﻠ ﹺﺔ ﺍﻷ ﹼوﺍﺑ ﹶﻦ

،ﺍﻟﺼﺎدﹺﻗ ﹶﻦ
ﹶو ﹶﺟ ۡﻌ ﹶ ﹺ ﺑۡ ﹺﻦ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ۡأﺻ ﹶﺪ ﹺق ﹼ

،ﹶو ﹸﻣﻮ ﹶ ﺑۡ ﹺﻦ ﹶﺟ ۡﻌ ﹶ ٍ ﹸﻣﻈۡ ﹺﺮ ﹺﺍ ۡﻟﺒﹶﺮﺍ ﹶﻦ
،ﻳﻦ
ﺍﻟﺪ ﹺ
ﹶو ﹶﻋ ﹺ ﹺﹼﻲ ﺑۡ ﹺﻦ ﹸﻣﻮ ﻧﺎ ﹺ ﹺ ﹼ

،ﻳﻦ
ﹶو ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ﹺﺪ ﺑۡ ﹺﻦ ﹶﻋ ﹺ ٍ ﹼﻲ ﻗ ۡﹸﺪ ﹶوة ﹺﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡ ﹶﺘﺪ ﹶ

،ﻳﻦ
ﹶو ﹶﻋ ﹺ ﹺﹼﻲ ﺑۡ ﹺﻦ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ۡأز ﹶ ﹺﺪ ﺍﻟﺰﹼﺍ ﹺﺪ ﹶ
،ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹺﻦ ﺑۡ ﹺﻦ ﹶﻋ ﹺ ٍﹼﻲ وﺍر ﹺﹺث ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴ ﹶﺘ ۡﺨﻠﹶﻔ ﹶﻦ
،ﹶوﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹼﹶﺠ ﹺﺔ ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨﻠ ﹺۡﻖ أ ۡﺟ ﹶﻤﻌ ﹶﻦ
،أن ﹸ ﹶﺼ ﹶﹺﹼﻲ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ
ۡ
، ﺁ ﹺل ﻃ ﹶو ﻳﺲ،ﻳﻦ
ﺍﻟﺼﺎدﹺﻗ ﹶﻦ ﺍﻷﺑﹶ ﹼﺮ ﹶ
ﹼ

،أن ﹶﺗ ۡﺠ ﹶﻌ ﹶﻠ ﹺﻲ ﺍ ۡﻟﻘ ﹺﻴﺎ ﹶﻣ ﹺﺔ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻵ ﹺﻣﻨ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻄ ﹶﻤﺌ ﹺ ﹼﻨ ﹶﻦ
ۡ ﹶو
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triumphant, happy, and
felicitous.

O Allah! Destine me to be
amongst the submitters,
Join me with the
righteous,[1]
Ordain for me (offspring
with) truthful tongue among
the last generation,[2]
Make me victorious over the
transgressors,
Suffice me the deception of
the envious,
Turn away from me the evil
plans of the schemers,
Hold back from me the
hands of the oppressors,
Gather me with the blessed
masters in the utmost exalted
place of Heaven,
along with whom You have
bestowed favor, from among
the prophets, the truthful, the
martyrs, and the righteous,[]
By Your mercy, O the most
merciful of the merciful.
O Allah! I implore You by
Your infallible Prophet,
by Your definite judgment,
and Your concealed
preventive wisdom,
by this grave which is the
place of congregation and in
which lies the infallible
Imam, the slaughtered, and
the oppressed,
that You dispel from me all
that grieves me,
divert from me the harm of
the decisive foreordained
plan,
and give me refuge from the
Hellfire with scorching
winds.
My Allah! Honor me with
Your bounties,
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،ﻳﻦ
ﻳﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﹺ ﺣ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﺘ ۡﹶﺒ ﹺ ﹶ
 ﹺﺰ ﹶÒﺍﻟۡﻔﺎ
،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ۡﺍﻛﺘ ﹸ ۡﺒ ﹺﻲ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﻠﹺﻤ ﹶﻦ
،ﺎﻟﺼﺎﻟﹺﺤ ﹶﻦ
ﹶو أ ۡﻟ ﹺﺤ ۡﻘ ﺑ ﹺ ﹼ

،ﻳﻦ
ﺴﺎن ﺻﹺ ۡﺪ ٍق ﹺﻲ ﺍﻵ ﹺ ﹶ
ﹶوﺍ ۡﺟ ﹶﻌ ۡﻞ ﻲ ﻟ ﹺ ﹶ
،ﹶوﺍ ۡ ﹸ ۡ ﻲ ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟۡﺒﺎﻏ ﹶﻦ
،ﻳﻦ
ﹶو ۡﺍﻛ ﹺﻔ ﹶﻛ ۡﻴ ﹶﺪ ﺍﻟۡﺤﺎﺳﹺﺪ ﹶ

،ﻳﻦ
ﹶوﺍ ۡ ﹺ ۡف ﹶﻋ ﹼ ﹶﻣ ۡ ﹶ ﺍﻟۡﻤﺎ ﹺ ﹶ
،ﺍﻟﻈﺎﻟﹺﻤ ﹶﻦ
ﹶوﺍﻗۡﺒ ﹺ ۡﺾ ﹶﻋ ﹼ أﻳۡﺪ ﹶﹺی ﹼ

،ﺍﻟﺴﺎ ﹶدة ﹺﺍﻟ ﹶۡﻤﻴﺎﻣ ﹺﻦ ﻲ أ ۡﻋﻼ ﻋ ﹺ ﹺﹼﻠ ﹼﻴ ﹶﻦ
ﹶوﺍ ۡﺟ ﹶﻤ ۡﻊ ﺑﹶ ۡﻴ ﹶو ﺑﹶ ۡ ﹶﻦ ﹼ
ﻳﻦ أ ۡ ﹶﻌ ۡﻤ ﹶﺖ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ۡﻢ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹼﹶﻨﺒ ﹺ ﹼﻴ ﹶﻦ ﹶو ﹺﹼ
ﺍﻟﺸ ﹶ ﺪﺍ ﹺء ﹶو
ﺍﻟﺼ ﹼﺪ ﻘ ﹶﻦ ﹶو ﹼﹸ
ﹶﻣ ﹶﻊ ﹼﹶﺍﻟﺬ ﹶ
،ﺍﻟ ﹼﺼﺎﻟﹺﺤ ﹶﻦ
،ﺍﻟﺮﺍﺣ ﹺﻤ ﹶﻦ
ﺑ ﹺ ﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ ﻳﺎ ۡأر ﹶﺣ ﹶﻢ ﹼ

،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إ ﹼﻲ ﺍﹸ ۡﻗ ﹺﺴ ﹸﻢ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹶﻨﺒ ﹺ ﹺﹼﻴﻚﹶ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻌ ﹸﺼﻮم ﹺ

، ﹶو ﻧ ﹸ ۡ ﹶﻴﻚﹶ ]ﻧ ﹶ ۡ ﻴﹺﻚﹶ [ ﺍﻟ ﹶۡﻤﻜۡﺘﹸﻮم ﹺ،ﹶو ﺑ ﹺ ﹸﺤﻜۡﻤﹺﻚﹶ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺤﺘﹸﻮم ﹺ
 ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻮﺳﹼﹶ ﹺﺪ ﻲ ﹶﻛ ﹶﻨ ﹺﻔ ﹺ،ﹶو ﺑ ﹺ ﹶﺬﺍ ﺍ ۡﻟ ﹶﻘﺒۡﺮ ﹺﺍﻟ ﹶۡﻤﻠ ﹸۡﻤﻮم ﹺ
 ﺍ ۡﻟ ﹶﻤ ۡﻘﺘﹸﻮ ﹸل،ﺍﻹﻣﺎم ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻌ ﹸﺼ ﹸﻮم
ﹸ
،ﺍﻟ ﹶۡﻤﻈۡ ﻠﹸ ﹸﻮم

،ﻒ ﻣﺎ ﺑﻲ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍ ۡﻟ ﹸﻐ ﹸﻤﻮم ﹺ
ۡ
أن ﹶﺗﻜۡ ﹺﺸ ﹶ

،ﹶو ﹶ ۡ ﹺ ﹶف ﹶﻋ ﹼ ﹶ ﹼﹶ ﺍ ۡﻟ ﹶﻘ ﹶﺪرﹺ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺤﺘﹸﻮم ﹺ
ﺕ ﹼﹶ
ﹶو ﺗﹸﺠ ﹶﺮ ﻲ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹼﻨﺎرﹺ ذﺍ ﹺ
،ﺍﻟﺴ ﹸﻤﻮم ﹺ
، ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺟ ﹺﹼﻠ ۡﻠ ﺑﹺﻨ ۡﹺﻌ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ
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، ﹶو ﹶر ﹺﹼﺿ ﺑﹺ ﹶﻘ ۡﺴﻤﹺﻚﹶ
، ﹶو ﹶ ﹶﻐ ﹼﹶﻤ ۡﺪ ﻲ ﺑ ﹺ ﹸﺠﻮد ﹺ ﹶ≈ ﹶو ﹶ ﹶ ﹺﻣﻚﹶ
، ﹶو ﺑﺎﻋ ۡﹺﺪ ﻲ ﹺﻣ ۡﻦ ﹶﻣ ۡ ﹺ ﹶ≈ ﹶو ﹺ ۡﻘ ﹶﻤﺘﹺﻚﹶ

Make me content with Your
apportionment,
Encompass me with Your
munificence and generosity,
And keep me far off from
Your requital scheme and
Your wrath.
O Allah! Protect me from
errors,
Make me firm in speech and
action,
Extend for me the period (of
life),
Relieve me from pain and
ailments,
Make me achieve, through
my masters and Your grace,
the best of wishes.
O Allah! Bless Muhammad
and the family of
Muhammad and accept my
repentance and my return,
Have mercy upon my
weeping,
Lessen my lapses,

،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﺍ ۡﻋﺼﹺ ۡﻤ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻟﺰﹼﹶ ﹶﻟ ﹺﻞ
ﹶو ﹺﹼ
،ﺳﺪ ۡد ﻲ ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶﻘ ۡﻮ ﹺل ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻌ ﹶﻤ ﹺﻞ
،ﹶوﺍﻓ ﹶۡﺴﺢۡ ﻲ ﻲ ﹸﻣ ﹼﹶﺪة ﹺﺍﻷ ﹶﺟ ﹺﻞ

،ﹶو ﺍ ۡﻋ ﹺﻔ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻷ ۡوﺟﺎ ﹺع ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹺﻌ ﹶﻠ ﹺﻞ
،ﹶو ﺑﹶ ﹺﹼﻠ ۡﻐ ﺑ ﹺ ﹶﻤﻮﺍ ﹺ ﹼﹶﻲ ﹶو ﺑﹺﻔ ۡﹶﻀﻠﹺﻚﹶ أﻓ ﹶۡﻀ ﹶﻞ ﺍﻷﹶ ﹶﻣ ﹺﻞ
، ﹶﺍﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺍﻗ ﹶۡﺒ ۡﻞ ﹶﺗ ۡﻮﺑﹶ
،ﹶو ۡﺍر ﹶﺣ ۡﻢ ﹶﻋﺒ ۡ ﹶﺮ ﻲ

،ﹶو أﻗ ﹺ ۡﻠ ﹶﻋ ۡ ﹶﺮ ﻲ
، ﹶو ﹶ ﹺﹼﻔ ۡﺲ ﹸ ۡ ﺑﹶ

Relieve my distress,
Forgive me my mistake,

، ﹶوﺍﻏۡ ﹺ ۡ ﻲ ﹶﺧﻄﻴ ﹶﺌ

، ﹶو ۡأﺻﻠﹺﺢۡ ﻲ ﻲ ذﹸ ﹺﹼرﻳﹼﹶ

And improve my
(righteousness) through my
children.
[1] C.f. Chapter 26, Verse 8 of the Quran.
[2] Chapter 26, Verse 84 of the Quran.
[] C.f. Chapter 4, Verse 69 of the Quran.

Part 14

My Allah! Do not leave for
me, in this exalted and
honored place of martyrdom,
any sin but that You forgive,
Nor any defect but that You
conceal,
Nor any grief but that You
remove,
Nor any sustenance but that
You extend,

ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﻻ ﹶﺗ ﹶﺪ ۡع ﻲ ﻲ ﹶﺬﺍ ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﺸ ﹶ ﹺﺪ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶﻌ ﹼﹶﻈ ﹺﻢ ﹶو ﺍﻟ ﹶۡﻤ ﹶﺤﻞﹺﹼ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ﹶ ﹼﹶ م ﹺ
،ﹶذﻧۡﺒ ﹰﺎ إﻻﹼﻏﹶ ﹶ ۡ ﹶﺗ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﹶﻋ ۡﻴﺒ ﹰﺎ إﻻﹼ ﹶﺳ ﹶ ۡﺮ ﹶﺗ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﻏ ﹼﹶﻤ ﹰﺎ إﻻ ﹼ ﹶﻛﺸﹶ ۡﻔ ﹶﺘ ﹸ

،ﹶو ﻻ رﹺ ۡ ﻗ ﹰﺎ إﻻ ﹼ ﹶﺑ ﹶﺴ ۡﻄ ﹶﺘ ﹸ
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Nor any (spiritual) status but
that You cause to prosper,
Nor any corruption but that
which You correct,
Nor any wish but that You
fulfill,
Nor any supplication but that
You answer,
Nor any pressure but that
You relieve,
Nor any dispersed
(believers) but that You
reunify,
Nor any matter but that You
complete,
Nor any wealth but that You
increase,
Nor any character but that
You improve,
Nor any charity but that You
repay,
Nor any condition but that
You cause to improve,
Nor any envious (one) but
that You suppress,
Nor any enemy but that You
destroy,
Nor any evil but that You
suffice,
Nor any ailment but that
You cure,
Nor any distant (one) but
that You bring near,
Nor any scattering but that
You reunite,
Nor any request but that You
grant.
O Allah! I ask You for the
goodness of this transitory
world,
and the reward of the
hereafter.

O Allah! Suffice me with
what You made lawful from
the unlawful,
and with Your grace from
all other creatures.

Ziarat Nahiya pg 18

،ﹶو ﻻ ﺟﺎ ﹰﺎ إﻻ ﹼ ﹶﻋ ﹶﻤ ۡﺮ ﹶﺗ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﻓﹶﺴﺎد ﹰﺍ إﻻ ﹼ ۡأﺻ ﹶﻠ ۡﺤ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ أ ﹶﻣ ﹰﻼ إﻻ ﹼﺑﹶ ﹼﹶﻠ ۡﻐ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹸدﻋﺎ ﹰء إﻻ ﹼأ ﹶﺟﺒ ۡ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹶﻣﻀﻴﻘ ﹰﺎ إﻻﹼ ﹶ ﹼﹶ ۡﺟ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹶﺷ ۡﻤ ﹰﻼ إﻻﹼ ﹶﺟ ﹶﻤ ۡﻌ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ أ ۡﻣﺮ ﹰﺍ إﻻ ﹼأ ۡﺗ ﹶﻤ ۡﻤ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﻣﺎ ﹰﻻ إﻻ ﹼ ﹶﻛ ﹼﹶ ۡﺮ ﹶﺗ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﹸﺧﻠۡﻘ ﹰﺎ إﻻ ﹼ ﹶﺣ ﹼﹶﺴ ۡﻨ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ إ ۡﻔﺎﻗ ﹰﺎ إﻻﹼ أ ۡﺧ ﹶﻠ ۡﻔ ﹶﺘ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﺣﺎ ﹰﻻ إﻻ ﹼ ﹶﻋ ﹶﻤ ۡﺮ ﹶﺗ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹶﺣ ﹸﺴﻮد ﹰﺍ إﻻ ﹼ ﹶﻗ ﹶﻤ ۡﻌ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹶﻋ ﹸﺪ ﹼو ﹰﺍ إﻻﹼ ۡأر ﹶدﻳۡ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹶ ﹼ ﹰﺍ إﻻ ﹼ ﹶﻛ ﹶﻔ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﹶﻣ ﹶﺮﺿ ﹰﺎ إﻻ ﹼ ﹶﺷ ﹶﻔ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﹶﺑﻌﻴﺪ ﹰﺍ إﻻ ﹼ أ ۡدﻧ ﹶ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﹶﺷ ﹶﻌﺜ ﹰﺎ إﻻ ﹼﻟ ﹶﹶﻤ ۡﻤ ﹶﺘ ﹸ

،ﹶو ﻻ ﹸﺳﺆﺍ ﹰﻻ ] ﹸﺳ ۡﺆ ﹰﻻ[ إﻻﹼأ ۡﻋ ﹶﻄ ۡﻴ ﹶﺘ ﹸ

،أﺳ ﹶﺌ ﹸﻠﻚﹶ ﹶﺧ ۡ ﹶﺮ ﺍﻟۡﻌﺎ ﹺﺟ ﹶﻠ ﹺﺔ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إ ﹼﻲ

،ﻮﺍﺏ ﺍﻵ ﹺﺟ ﹶﻠ ﹺﺔ
ﹶو ﺛﹶ ﹶ
،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ أﻏۡﻨ ﹺ ﺑ ﹺ ﹶﺤﻼﻟﹺﻚﹶ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍﻟ ﹶۡﺮﺤﺍم ﹺ
،ﹶو ﺑﹺﻔ ۡﹶﻀﻠﹺﻚﹶ ﹶﻋ ۡﻦ ﹶﺟﻤﻴ ﹺﻊ ﺍﻷﻧﺎم ﹺ
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My Allah! I ask You for
beneficial knowledge,
a humble heart,
unequivocal certitude,
pure action,
beautiful patience,
and a bountiful reward.
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،أﺳ ﹶﺌﻠﹸﻚﹶ ﻋﹺﻠۡﻤ ﹰﺎ ﻧﺎﻓ ﹺﻌ ﹰﺎ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إ ﹼﻲ

،ﹶو ﹶﻗﻠۡﺒ ﹰﺎ ﺧﺎ ﹺﺷﻌ ﹰﺎ

،ﹶو ﹶﻘﻴﻨ ﹰﺎ ﺷﺎﻓ ﹺﻴ ﹰﺎ
،ﹶو ﹶﻋ ﹶﻤﻼ زﺍﻛﹺﻴ ﹰﺎ
،ﹶو ﹶﺻﺒۡﺮ ﹰﺍ ﹶﺟﻤﻴﻼﹰ
،ﹶو أ ۡﺟﺮ ﹰﺍ ﹶﺟﺰﻳﻼﹰ

O Allah! Grant me gratitude
of Your blessing upon me,
Increase Your favor and
munificence on me,
Make my speech amongst
people effective,
my deeds elevated and
worthy of being delivered
to You,
my righteous works
followed (by others),
and my enemy quelled,

،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ۡﺍر ﹸ ۡﻗ ﹸﺷ ۡ ﹶ ۡﹺﻌ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ ﹶﻋ ﹶ ﹼﹶﻰ
،ﹶو زﹺ ۡد ﻲ إ ۡﺣﺴﺎﻧﹺﻚﹶ ﹶو ﹶ ﹶ ﹺﻣﻚﹶ إ ﹶ ﹼﹶﻰ

O Allah! Send blessings
upon Muhammad and the
family of Muhammad, the
best of the creations, day
and night,
Spare me from the evil of
the wicked,
Purify me from sins and
burdens,
Give me refuge from Hellfire,
Settle me in the House of
rest (Paradise),
And forgive me and all my
faithful brothers and sisters,

 ﻲ ﺁﻧﺎ ﹺء،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﺍﻷ ۡﺧﻴﺎرﹺ

By Your mercy, O the most
merciful of the merciful!

.ﺑ ﹺ ﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤﺘﹺﻚﹶ ﻳﺎ ۡأر ﹶﺣ ﹶﻢ ﹼﺍﻟﺮﺍﺣﹺﻤ ﹶﻦ

،س ﹶﻣ ۡﺴ ﹸﻤﻮﻋ ﹰﺎ
ﹶو ﺍ ۡﺟ ﹶﻌ ۡﻞ ﹶﻗ ۡﻮ ﻲ ﹺﻲ ﺍﻟ ﹼﻨﺎ ﹺ

،ﹶو ﹶﻋ ﹶﻤ ﻲ ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ ﹶ≈ ﹶﻣ ۡﺮ ﹸﻓﻮﻋ ﹰﺎ

ﹶو أﺛﹶﺮی ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨ ۡﺮﺍ ﹺ
،ﺕ ﹶﻣﺘۡﺒﹸﻮﻋ ﹰﺎ
،ﹶو ﹶﻋ ﹸﺪ ﹼوی ﹶﻣ ۡﻘ ﹸﻤﻮﻋ ﹰﺎ

ﹼﹶ
ﺍﻟﻠ ۡﻴ ﹺﻞ ﹶو أ ۡ ﹺ
،ﺍف ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ﺎرﹺ
،ﹶ ﹼﹶ ﺍﻷ ۡ ﺍرﹺ

ﹶو ۡﺍﻛ ﹺﻔ

،ﹸﻮﺏ ﹶو ﺍﻷ ۡوزﺍرﹺ
ﹶو ﻃﹶ ۡﹺﹼﺮ ﻲ ﹺﻣ ﹶﻦ ﹼﹸ
ﺍﻟﺬﻧ ﹺ

،ﹶو أ ﹺﺟ ۡﺮ ﻲ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻟ ﹼﻨﺎرﹺ

،دﺍرﺍ ۡﻟ ﹶ ﺍرﹺ
ﹶو أﺣ ﹼﹶﹺﻠ ﹶ

ﹶو ﺍﻏۡ ﹺ ۡ ﻲ ﹶو ﻟ ﹺ ﹶﺠﻤﻴ ﹺﻊ إ ۡﺧﻮﺍﻲ ﻓﻴﻚﹶ ﹶو أ ﹶﺧﻮﺍ ﹶﹺﻲ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨ ﹶﻦ ﹶو
ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨﺎ ﹺ
،ﺕ
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SUPPLICATION IN THE QUNUT OF
THE PRAYER AFTER ZIYARAT
Part 1
English Translation
Then stand beside the upper side of the
grave, face towards the Qiblaand perform a
two-unit Ziyarat prayer. Recite Chapter 21
(al-Anbiya) in the first unit and Chapter 59
(al-Hashr) in the second unit of the prayer,
and recite the following supplication in
the Qunut of the prayer:

There is no deity but Allah, the
forbearing, the generous.
There is no deity but Allah, the
supreme, the great.
There is no deity but Allah, the Lord
of the seven heavens and the seven
earths,
and whatever is in them and
whatever is between them.
(By this, I am) opposing (the belief
of) His enemies,
disavowing whomever has turned
away from Him,
confessing His Lordship,
and surrendering to His majesty.
He is the first other than being the
first (in number).
He is the last without having an end.
He is dominant (Zahir) over
everything by His power.
He is hidden (Batin) as He knows
underneath of every thing by His
knowledge and His subtlety.
Intellects cannot comprehend the
depth of His grandeur.
Thoughts cannot grasp the reality of
His Essence.
Souls cannot imagine the meanings
of His (created) qualities.
He knows well the innermost
thoughts (of His servants),
is cognizant of the secrets,

ﺛﻢ ﻗﻒ ﻋﻨﺪ ﺍﻟﺮأس و ﺗﻮﺟ إﻰ ﺍﻟﻘﺒﻠﺔ و ﺻﻞ رﻛﻌﺘ ﻦ و
ﺍ أ ﻲ ﺍﻷوﻰ ﺳﻮرة ﺍﻷﻧﺒﻴﺎء و ﻲ ﺍﻟﺜﺎﻧﻴﺔ ﺍﻟﺤ و ﺍﻗﻨﺖ
:و ﻗﻞ

،ﻻإﻟ ﹶ إﻻﹼﹶ ﺍﷲﹸ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤﻠﻴ ﹸﻢ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﻳ ﹸﻢ
،ﻻإﻟ ﹶ إﻻﹼﹶﺍﷲﹸ ﺍﻟ ﹶۡﻌ ﹺ ﹼﹸﻲ ﺍﻟ ﹶۡﻌﻈﻴ ﹸﻢ
ﺍﻷرﺿ ﹶﻦ ﹼﹶ
ﺕ ﹼﹶ
ﷲ ﹶر ﹼﹸﺏ ﹼﹶ
ﺍﻟﺴﻤﺎوﺍ ﹺ
،ﺍﻟﺴ ۡﺒ ﹺﻊ
ﺍﻟﺴ ۡﺒ ﹺﻊ ﹶو ﹶ
ﻻإﻟ ﹶ إﻻﹼﹶﺍ ﹸ

، ﹶو ﻣﺎ ﻓﻴ ﹺﻦﹼﹶ ﹶو ﻣﺎ ﺑﹶ ۡﻴ ﹶﻨ ﹸﻦﹼﹶ
، ﹺ ﹺÒﺧﹺﻼﻓ ﹰﺎ ﹺﻷ ۡﻋﺪﺍ

،ﹶو ﹶﺗﻜۡﺬﻳﺒ ﹰﺎ ﻟ ﹺ ﹶﻤ ۡﻦ ﹶﻋ ﹶﺪ ﹶل ﺑ ﹺ ﹺ
،ﹶو إ ۡ ﺍر ﹰﺍ ﻟﹺﺮﹸﺑﹸﻮﺑ ﹺ ﹼﹶﻴﺘ ﹺ ﹺ
،ﹶو ﹸﺧ ﹸﻀﻮﻋ ﹰﺎ ﻟ ﹺ ﹺﻌﺰﹼﹶﺗ ﹺ ﹺ

،ﺍﻷ ﹼﹶو ﹸل ﺑﹺ ﹶﻐ ۡﺮ ﹺأ ﹼﹶول

، ﹶوﺍﻵ ﹺ ﹸ إﻰ ﹶﻏ ۡﺮ ﹺﺁ ﹺ
،ﺍﻟﻈﺎ ﹺﺮﹸ ﹶﻋ ﻰ ﻛﹸﻞﹺﹼ ﹶ ۡء ﺑﹺ ﹸﻘ ۡﺪ ﹶرﺗ ﹺ ﹺ
ﹼ

،ون ﻛﹸﻞﹺﹼ ﹶ ۡء ﺑﹺ ﹺﻌ ۡﻠﻤﹺ ﹺ ﹶو ﹸﻟ ۡﻄ ﹺﻔ ﹺ
ﺍﻟۡﺒﺎﻃ ﹸﹺﻦ ﹸد ﹶ

،ﹺﻒ ﺍ ۡﻟ ﹸﻌ ﹸﻘﻮ ﹸل ﹶﻋ ﻰ ﹸﻛ ۡﻨ ﹺ ﹶﻋﻈﹶ ﹶﻤﺘﹺ ﹺ
ﻻ ﹶﻘ ﹸ
،ﹶو ﻻ ﺗﹸ ۡﺪر ﹸﹺ≈ ﺍﻷ ۡو ﹸﺎم ﹶﺣﻘﻴ ﹶﻘ ﹶﺔ ﻣﺎ ﹺ ﹼﹶﻴﺘﹺ ﹺ
،ﹶو ﻻ ﹶﺗ ﹶﺘ ﹶﺼ ﹼﹶﻮ ﹸر ﺍﻷ ۡ ﹸﻔ ﹸﺲ ﹶﻣﻌﺎ ﹺ ﹶﻲ ﹶﻛ ۡﻴ ﹺﻔ ﹼﹶﻴﺘ ﹺ ﹺ
ﹸﻣ ﹼﹶﻄﻠﹺﻌ ﹰﺎ ﹶﻋ ﹶﻰ ﹼﹶ
، ﹺﺮﹺÒﺍﻟﻀﻤﺎ
، ﹺﺮﹺÒﻋﺎرﹺﻓ ﹰﺎ ﺑﹺﺎﻟ ﹼﹶ ﺍ
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and knows the treachery of the eyes,
and all that the hearts (of men)
conceal.[1]
My Allah! I bear You as witness of
my acknowledgement of Your
Messenger (PBUH&HF) and my faith in
him,
and my recognition of his status.
I bear witness that he was the
Prophet by whose favor wisdom was
given voice,
of whom (previous) prophets gave
glad tidings,
called people to admit what
he brought (from the Lord),
and urged people to acknowledge
him,
according to His saying, the most
high, “… he, whom they find
mentioned in their Torah and the
Gospels, who commands them
virtuous acts and forbids them evil,
allows them as lawful the good (and
pure) things, prohibits them from
impurities, and releases them from
their heavy burdens and from the
yokes that are upon them ...” [2]
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،ور
ﺍﻟﺼ ﹸﺪ ﹸ
 ﹺ ﹶﻨ ﹶﺔ ﺍﻷ ۡﻋ ﹸ ﹺﻦ ﹶو ﻣﺎ ﺗﹸ ۡﺨ ﹺﻰ ﹼﹸÒﹶ ۡﻌ ﹶﻠ ﹸﻢ ﺧﺎ
ﷲ
ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إ ﹼﻲ ﺍ ۡﹸﺷ ﹺ ﹸﺪ ﹶ≈ ﹶﻋ ﻰ ﹶ ۡﺼﺪﻳ ﻲ ﹶر ﹸﺳﻮ ﹶﻟﻚﹶ ﹶﺻ ﹼﹶﻰ ﺍ ﹸ
،ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹶو ﺁﻟ ﹺ ﹺ ﹶو إﻳﻤﺎﻲ ﺑ ﹺ ﹺ

،ﹶو ﻋ ﹺ ۡﻠ ﺑ ﹺ ﹶﻤ ۡﻨﺰ ﹺ ﹶﻟﺘﹺ ﹺ
ۡ ﹶو إ ﹼﻲ
،أﺷ ﹶ ﹸﺪ أﻧ ﹼﹶ ﹸ ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ﹺﺒ ﹼﹸ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﻧ ﹶ ﹶﻄ ﹶﻘﺖﹺ ﺍ ۡﻟ ﹺﺤﻜۡ ﹶﻤ ﹸﺔ ﺑﹺ ﹶﻔ ۡﻀﻠ ﹺ ﹺ
ﹶو ﹶﺑ ﹼﹶ ﹶ ﹺ
،ﺕ ﺍﻷﻧۡﺒﹺﻴﺎ ﹸء ﺑ ﹺ ﹺ

،ﹶو ﹶد ﹶﻋ ۡﺖ إ ﹶﻰ ﺍﻹ ۡ ﺍرﹺ ﺑﹺﻤﺎ ﺟﺎ ﹶء ﺑ ﹺ ﹺ
،ﹶو ﹶﺣ ﹼﹶﺜ ۡﺖ ﹶﻋ ﻰ ﹶ ۡﺼﺪ ﻘ ﹺ ﹺ

 » ﹶﺍ ﹼﹶﻟﺬی ﹶﻳﺠﹺ ﹸﺪوﻧ ﹶ ﹸ ﹶﻣﻜۡﺘﹸﻮﺑ ﹰﺎ ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ ۡﹸﻢ ﹺﻲ:ﺑﹺ ﹶﻘ ۡﻮﻟ ﹺ ﹺ ﹶ ﻌﺎﻰ
ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﻮرﻳ ﹺﺔ ﹶو ﺍﻹﻧۡﺠﻴ ﹺﻞ ﹶﻳ ۡ ﹸﻣﺮﹸ ۡﹸﻢ ﺑﹺﺎﻟ ﹶۡﻤ ۡﻌﺮﹸ ﹺ
وف ﹶو ﹶﻳ ۡﻨ ﻴ ﹸ ۡﻢ ﹶﻋ ﹺﻦ
ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﻨ ﹶ ﹺ ﹶو ﻳﹸﺤ ﹼﹸﹺﻞ ﹶﻟ ﹸ ﹸﻢ ﹼﹶ
ﺕ ﹶو ﻳﹸ ﹶ ﹺﹼ
ﺍﻟﻄﻴﹺﹼﺒﺎ ﹺ
 ﹶﹺﺚ ﹶوÒﺮﺤ ﹸم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ﹸﻢ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨﺒﺎ
،«ﹶ ﹶﻀ ﹸﻊ ﹶﻋ ۡﻨ ﹸ ۡﻢ إ ۡ ﹶ ۡﹸﻢ ﹶو ﺍﻷﻏۡﻼ ﹶل ﹼﹶﺍﻟ ﻛﺎﻧ ﹶ ۡﺖ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴ ﹺ ۡﻢ

[1] Chapter 40, Verse 19 of the Quran.
[2] Chapter 7, Verse 157 of the Quran.

Part 2
English Translation
Thus, bless Muhammad, Your
messenger to both masses (of human
and Jinn),
the master of the chosen prophets,

ﻓ ﹶﹶﺼﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶر ﹸﺳﻮﻟﹺﻚﹶ إ ﹶﻰ ﹼﹶ
،ﺍﻟﺜ ﹶﻘ ﹶﻠ ۡ ﹺﻦ

and (bless) his brother and his
cousin,
neither of whom ever took
associates with You (in worship)
even for one moment,
and (bless) Fatima, the radiant, and
the chief of the ladies of the worlds,
and (bless) the two masters of the
youth of Paradise, al-Hasan and alHusain,

،ﹶو ﹶﻋ ﻰ أﺧﻴ ﹺ ﹶو ﺍﺑۡ ﹺﻦ ﹶﻋ ﹺﹼﻤ ﹺ
ﹼﹶ
،ﺍﻟﻠ ﹶﺬﻳۡ ﹺﻦ ﻟ ۡﹶﻢ ﹸ ۡ ﹺ ﻛﺎ ﺑﹺﻚﹶ ﹶ ۡ ﹶﻓ ﹶﺔ ﹶﻋ ۡﻦ أﺑﹶﺪﺍﹰ

،ﹶو ﹶﺳ ﹺﹼﻴ ﹺﺪ ﺍﻷﻧۡﺒﹺﻴﺎ ﹺء ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺼ ﹶﻄ ﹶﻔ ۡ ﹶﻦ

،ﹶو ﹶﻋ ﻰ ﻓﺎﻃ ﹶﹺﻤ ﹶﺔ ﺍﻟﺰﹼﹶ ۡﺮﺍ ﹺء ﹶﺳﻴﹺﹼﺪة ﹺ ﹺﺴﺎ ﹺء ﺍﻟۡﻌﺎﻟﹶﻤ ﹶﻦ

،ﺒﺎﺏ أ ۡ ﹺﻞ ﺍ ۡﻟ ﹶﺠ ﹼﹶﻨ ﹺﺔ ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹺﻦ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹶﺴ ۡ ﹺﻦ
ﹶو ﹶﻋ ﻰ ﹶﺳﻴ ﹶﹺﹼﺪ ۡى ﹶﺷ ﹺ
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ﹶﺻﻼ ﹰة ﺧﺎﻟ ﹺ ﹶﺪ ﹶة ﹼﹶ
،ﺍﻟﺪوﺍم ﹺ

With an everlasting blessing,

،ﹶﻋ ﹶﺪ ﹶد ﹶﻗ ۡ ﹺ ﺍﻟ ﹺﹼﺮ ﺎم ﹺ

equal to the number of drops of
rains,
and the weight of the mountains and
hills,
until peace and salutations is ever
exchanged,
and brightness (of day) and darkness
(of night) are replaced.
And (bless) his pure family, (the rest
of) the guided Imams,
the defenders of the religion,
(who are) Ali, Muhammad, Ja’far,
Musa, Ali, Muhammad, Ali, alHasan, and al-Hujja,
the establishers of fairness, and the
grandsons of the Prophet(PBUH&HF).

،ﹶو زﹺﻧ ﹶ ﹶﺔ ﺍ ۡﻟﺠﹺﺒﺎ ﹺل ﹶو ﺍﻵﻛﺎم ﹺ
ﻣﺎ أ ۡو ﹶر ﹶق ﹼﹶ
،ﻼم
ﺍﻟﺴ ﹸ

ﺍﻟﻀﻴﺎ ﹸء ﹶو ﹼﹶ
ﹶﻒ ﹺﹼ
،ﻼم
ﹶو ﺍ ۡﺧ ﹶﺘﻠ ﹶ
ﺍﻟﻈ ﹸ

،ﻳﻦ
 ﹺ ﹼﹶﻤ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡ ﹶﺘﺪ ﹶÒ ﺍﻷ،ﻳﻦ
ﺍﻟﻄﺎ ﹺﺮ ﹶ
ﹶو ﹶﻋ ﻰ ﺁﻟ ﹺ ﹺ ﹼ
ﹼ
،ﻳﻦ
ﺍﻟﺪ ﹺ
 ﹺﺪ ﹶÒﺍﻟﺬﺍ
ﻳﻦ ﹶﻋ ﹺﻦ ﹼ

ﹶﻋ ﹺ ٍﹼﻲ ﹶو ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﹶﺟ ۡﻌ ﹶ ٍ ﹶو ﹸﻣﻮ ﹶو ﹶﻋ ﹺ ٍ ﹼﻲ ﹶو ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﹶﻋ ﹺ ٍ ﹼﻲ ﹶو
،ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ﹶﺴ ﹺﻦ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹼﹶﺠ ﹺﺔ

، ﹶو ﹸﺳﻼ ﹶﻟ ﹺﺔ ﺍﻟ ﹺﹼﺴ ۡﺒ ﹺﻂ،ﺍ ۡﻟ ﹶﻘ ﹼﻮﺍم ﹺﺑﹺﺎ ۡﻟﻘ ۡﹺﺴ ﹺﻂ

Part
English Translation
O Allah! I ask You by the rights of
this Imam, a relief in the near future,
beautiful patience,
mighty triumph,
sufficiency from people,
steadfastness in (the path of)
guidance,
success in what pleases and satisfies
You,
a sustenance that is vast, lawful,
pure,
adequate, fruitful, pleasant,
abundant, superior, pouring forth,
without any toil, trouble, and favor
from anyone.
Preserve my health against any
affliction, ailment, and disease,

،أﺳ ﹶﺌ ﹸﻠﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹶﺤ ﹺﹼﻖ ﹶﺬﺍ ﺍﻹﻣﺎم ﹺ ﹶ ﹶ ﺟ ﹰﺎ ﹶ ﻳﺒ ﹰﺎ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إ ﹼﻲ

،ﹶو ﹶﺻﺒۡﺮ ﹰﺍ ﹶﺟﻤﻴﻼ

،ﹶو ﹶ ۡ ﹰﺍ ﹶﻋﺰﻳﺰﺍﹰ
،ﹶو ﻏﹺ ﹰ ﹶﻋ ﹺﻦ ﺍ ۡﻟ ﹶﺨﻠ ﹺۡﻖ

،ﹶو ﺛﹶﺒﺎﺗ ﹰﺎ ﹺﻲ ﺍ ۡﻟ ﹸﺪى

، ﻓﻴﻖ ﻟﹺﻤﺎ ﺗﹸﺤ ﹼﹸﹺﺐ ﹶو ﹶﺗ ۡﺮ
ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﻮ ﹶ
،ﹶو رﹺ ۡ ﻗ ﹰﺎ وﺍﺳﹺﻌ ﹰﺎ ﹶﺣﻼﻻ ﻃﹶﻴﹺﹼﺒ ﹰﺎ
، ﹺﻐ ﹰﺎÒدﺍر ﹰﺍ ﺳﺎ
ﹶﻣﺮﻳﺌ ﹰﺎ ﹼ

،ﻓﺎ ﹺﺿ ﹰﻼ ﹸﻣﻔ ﹺﹼﹶﻀ ﹰﻼ ﹶﺻ ﹼﺒ ﹰﺎ ﹶﺻ ﹼﺒ ﹰﺎ

، ﹶو ﻻ ﹺﻣ ﹼﹶﻨﺔ ﹺﻣ ۡﻦ أ ﹶﺣﺪ،ﹺﻣ ۡﻦ ﻏﹶ ۡﺮ ﹺ ﹶﻛ ﹼﺪ ﹶو ﻻ ﻧ ﹶ ﹶﻜﺪ

،ﹶو ﻋﺎﻓ ﹶﹺﻴ ﹰﺔ ﹺﻣ ۡﻦ ﻛﹸﻞﹺﹼ ﺑﹶﻼء ﹶو ﹸﺳ ۡﻘﻢ ﹶو ﹶﻣ ﹶﺮض
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،ﺍﻟﺸ ۡ ﹶ ﹶﻋ ﹶﻰ ﺍﻟۡﻌﺎﻓ ﹶﹺﻴ ﹺﺔ ﹶو ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ۡﻌﻤﺎ ﹺء
ﹶو ﹼﹸ
ﹶو إذﺍ ﺟﺎ ﹶء ﺍﻟ ﹶۡﻤ ۡﻮ ﹸﺕ ﻓﹶﺎﻗۡﺒ ﹺ ۡﻀﻨﺎ ﹶﻋ ﻰ أ ۡﺣ ﹶﺴ ﹺﻦ ﻣﺎ ﻳﹶﻜﹸﻮ ﹸن ﹶﻟﻚﹶ

Grant me appreciation of well-being
and blessings,
And when the time of death arrives,
take our soul while it is in the best
condition of obedience to You,

،ﻃﺎ ﹶﻋ ﹰﺔ

And while observing what You
commanded, so that You lead us to
the Garden of blessings.
By Your mercy, O the most merciful
of the merciful!
My Allah! Bless Muhammad and
the family of Muhammad,
and estrange me from (the
attractions of) the world, and make
me familiar with (the affairs of) the
hereafter.
Certainly, nothing causes alienation
from this world except fear of You,
and nothing causes to be accustomed
to the hereafter except hope for Your
(mercy).
O Allah! For You is the argument,
not against You,
and to You is complained, not from
You.
Thus, bless Muhammad and his
family,
and assist me against my unjust and
disobedient soul,
and my dominant desire.
And conclude me with a safe and
healthy end.
O Allah! It is due to my
shamelessness that I ask forgiveness
while I insist on what You have
forbidden.
On the other hand, if I do not ask for
forgiveness with my knowledge of
Your abundant forbearance, it will
be wasting the right of hope (to
You).
My Allah! (due to my weak faith)
my sins discourage me from
requesting You,

Ziarat Nahiya pg 23

ﹶﻋ ﻰ ﻣﺎ أ ﹶﻣ ۡﺮ ﹶﺗﻨﺎ ﹸﻣﺤﺎﻓ ﹺﻈ ﹶﻦ ﹶﺣ ﹼ ﺗﹸ ﹶﺆ ﹺﹼد ﹶﻳﻨﺎ إﻰ ﹶﺟ ﹼﻨﺎ ﹺ
ﺕ
،ﻌﻴﻢ
ﺍﻟ ﹼﹶﻨ ﹺ
،ﺍﻟﺮﺍﺣ ﹺﻤ ﹶﻦ
ﺑ ﹺ ﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ ﻳﺎ ۡأر ﹶﺣ ﹶﻢ ﹼ

،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ

ﺍﻟﺪﻧۡﻴﺎ
ﹶو أ ۡوﺣ ۡﹺﺸ ﹺﻣ ﹶﻦ ﹼﹸ

،ﹶو ﺁ ۡﹺﺴ ﺑﹺﺎﻵ ﹺ ﹶ ةﹺ
، ﺍﻟﺪﻧۡﻴﺎ إﻻ ﹼ ﹶﺧ ۡﻮ ﹸﻓﻚﹶ
ﹶﻓ ﻧ ﹼﹶ ﹸ ﻻ ﻳﹸﻮﺣ ﹸﹺﺶ ﹺﻣ ﹶﻦ ﹼﹸ
،≈ﹶو ﻻ ﻳﹸ ۡﺆﻧ ﹺ ﹸﺲ ﺑﹺﺎﻵ ﹺ ﹶ ة ﹺإﻻ ﹼ ﹶرﺟﺂﺅ ﹶﹸ
، ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﻟﻚﹶ ﺍ ۡﻟ ﹸﺤ ﹼﹶﺠ ﹸﺔ ﻻ ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻚﹶ

، ﹶو إﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺸ ﹶﺘ ﻰ ﻻ ﹺﻣ ۡﻨﻚﹶ
ﻓ ﹶﹶﺼﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁﻟ ﹺ ﹺ

،ﺍﻟﻈﺎﻟ ﹺ ﹶﻤ ﹺﺔ ﺍ ۡﻟﻌﺎﺻﹺ ﹶﻴ ﹺﺔ
ﹶو أﻋ ﹺ ﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹶ ۡﻔ ﹺ ﹶ ﹼ

،ﹶو ﹶﺷ ۡ ﹶﻮ ﹶﹺﻲ ﺍﻟۡﻐﺎﻟ ﹺ ﹶﺒ ﹺﺔ

،ﹶوﺍ ۡﺧﺘ ۡﹺﻢ ﻲ ﺑﹺﺎﻟۡﻌﺎﻓ ﹶﹺﻴ ﹺﺔ
،ﺎ≈ ﹶو أﻧﹶﺎ ﹸﻣ ﹺ ٌﹼ ﹶﻋ ﻰ ﻣﺎﻧ ﹶ ﹶ ۡﻴ ﹶﺖ ﻗ ﹺ ﹼﹶﻠ ﹸﺔ ﹶﺣﻴﺂء
ﺍﺳﺘ ﹺ ۡﻐﻔﺎری إﻳﹼ ﹶ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹼﹶإن
،ﻔﺎر ﹶﻣ ﹶﻊ ﻋ ﹺ ۡﻠ ﺑﹺ ﹺﺴ ﹶﻌ ﹺﺔ ﺣ ﹺ ۡﻠﻤﹺﻚﹶ ﹶ ۡﻀﻴﻴ ٌﻊ ﻟ ﹺ ﹶﺤ ﹺﹼﻖ ﺍﻟﺮﹼﹶﺟﺂ ﹺء
ﹶو ﹶﺗ ۡﺮ ﹺ ﹶﻲ ﺍﻻ ۡﹺﺳﺘ ﹺ ۡﻐ ﹶ
،≈أن ۡأر ﹸﺟ ﹶﻮ ﹶ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹼﹶإن ذﹸﻧﹸﻮﺑﻲ ﺗﹸ ۡﺆ ﹺ ﹸﺴ
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and my knowledge about Your vast
mercy prevents me from fearing
You.
Thus, bless Muhammad and the
family of Muhammad,
and confirm my hope in You,
negate my fear of You,
and be for me according to the best
of what I expect and believe about
You, O the most generous of the
generous!
O Allah! Bless Muhammad and the
family of Muhammad, and support
me by protection (from sins),
Make my tongue speak wisdom,
Place me among those who regret
what they wasted yesterday,
do not aggrieve their portion today,
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،≈ﺸﺎ
أن أ ۡﺧ ﹶ
ۡ ﹶو ﹼﹶإن ﻋ ﹺ ۡﻠ ﺑﹺ ﹺﺴ ﹶﻌ ﹺﺔ ﹶر ۡﺣ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ ﹶﻳ ۡﻤ ﹶﻨ ﹸﻌ
،ﻓ ﹶﹶﺼﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ

، ﹶو ﹶﺻ ﹺﹼﺪ ۡق ﹶرﺟﺎ ﻲ ﹶﻟﻚﹶ

، ﹶو ﹶﻛ ﹺﹼﺬ ۡﺏ ﹶﺧ ۡﻮ ﻲ ﹺﻣ ۡﻨﻚﹶ

،ﹶو ﹸﻛ ۡﻦ ﻲ ﻋ ﹺ ۡﻨ ﹶﺪ أ ۡﺣ ﹶﺴ ﹺﻦ ﻇﹶ ﹼ ﺑﹺﻚﹶ ﻳﺎ أ ۡ ﹶ ﹶم ﺍﻷ ۡ ﹶ ﻣ ﹶﻦ
،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو أﻳ ۡﹺﹼﺪ ﻲ ﺑﹺﺎ ۡﻟﻌ ۡﹺﺼ ﹶﻤ ﹺﺔ
،ﹶو أﻧ ۡ ﹺﻄ ۡﻖ ﻟﹺﺴﺎﻲ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹺﺤﻜۡ ﹶﻤ ﹺﺔ

،ﹶو ﺍ ۡﺟ ﹶﻌ ۡﻠ ﹺﻣ ﹼﹶﻤ ۡﻦ ﻳﹶ ۡﻨ ﹶﺪ ﹸم ﹶﻋ ﻰ ﻣﺎ ﹶﺿﻴ ﹶﹼﹶﻌ ﹸ ﻲ أ ۡﻣ ﹺﺴ ﹺ
،ﹶو ﻻ ﹶ ۡﻐﺒ ﹶ ﹸﻦ ﹶﺣ ﹼﹶﻈ ﹸ ﻲ ﹶﻳ ۡﻮ ﹺﻣ ﹺ

and do not worry about the
sustenance of tomorrow.
O Allah! Certainly, rich is he who
suffices himself with You and
considers himself in need of You,
and poor is he who feels that he can
suffice himself through Your
creation without You.
Thus, bless Muhammad and the
family of Muhammad,
and suffice me from Your creation
by Yourself,
and put me amongst those who do
not extend their hand except
towards You.

،ﹶو ﻻ ﹶﻳ ﹸ ﹼﹸﻢ ﻟﹺﺮ ﹺ ۡز ﹺق ﹶﻏ ﹺﺪﮦﹺ
، ﺍﺳ ﹶﺘ ۡﻐ ﺑﹺﻚﹶ ﹶو ﺍ ۡﻓ ﹶﺘ ﹶ ﹶ إﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹼﹶإن ﺍ ۡﻟ ﹶﻐ ﹺ ﹼﹶ ﹶﻣ ﹺﻦ

My Allah! Certainly, wretched is he
who despairs while repentance is
placed before him and mercy is after
him,
Even though I have been weak in
action, I have strong hope in Your
mercy,
Thus, forgive the weakness of my
action in light of the strength of my
hope.

ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹼﹶإن ﹼﹶ
،ﺍﻟﺸ ﹺ ﹼﹶﻲ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﻗ ﹶﻨ ﹶﻂ ﹶو أﻣﺎ ﹶﻣ ﹸ ﺍﻟ ﹼﹶﺘ ۡﻮﺑﹶ ﹸﺔ ﹶو ﹶورﺁ ﹶء ﹸﮦ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤ ﹸﺔ

، ﺍﺳ ﹶﺘ ۡﻐ ﺑ ﹺ ﹶﺨ ۡﻠﻘ ﹺﻚﹶ ﹶﻋ ۡﻨﻚﹶ
ۡ ﹶو ﺍ ۡﻟﻔﹶﻘ ﹶﺮ ﹶﻣ ﹺﻦ
،ﻓ ﹶﹶﺼﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ

، ﹶو أﻏۡﻨ ﹺ ﹶﻋ ۡﻦ ﹶﺧ ۡﻠﻘ ﹺﻚﹶ ﺑﹺﻚﹶ

، ﹶو ﺍ ۡﺟ ﹶﻌ ۡﻠ ﹺﻣ ﹼﹶﻤ ۡﻦ ﻻ ﹶﻳ ۡﺒ ﹸﺴ ﹸﻂ ﹶﻛ ﹼﻔ ﹰﺎ إﻻ ﹼإﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ

،ﻌﻴﻒ ﺍﻟ ﹶۡﻌ ﹶﻤ ﹺﻞ ﹶﻓ ﹼﻲ ﻲ ﹶر ۡﺣ ﹶﻤﺘ ﹺﻚﹶ ﹶﻗﻮ ﹺ ﹼﹸی ﺍﻷ ﹶﻣ ﹺﻞ
ﹶو ۡإن ﹸﻛ ۡﻨ ﹸﺖ ﹶﺿ ﹶ
،ﻒ ﹶﻋ ﹶﻤ ﻲ ﻟ ﹺ ﹸﻘ ﹼﹶﻮة ﹺأ ﹶﻣ ﻲ
ﹶﻓ ﹶ ۡﺐ ﻲ ﹶﺿ ۡﻌ ﹶ
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O Allah! Even if You know there is
no one amongst Your servants with
harder heart and greater sins than
mine,
I certainly know that there is no
master more generous than You,
with greater mercy and forgiveness.
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أن ﻣﺎ ﻲ ﻋ ﹺﺒﺎد ﹺ ﹶ≈ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﹸﻮ أ ۡﻗ ﹶﻗﻠۡﺒ ﹰﺎ ﹺﻣ ﹼ ﹶو أ ۡﻋﻈﹶ ﹸﻢ
ۡ ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ۡإن ﹸﻛ ۡﻨ ﹶﺖ ﹶ ۡﻌ ﹶﻠ ﹸﻢ
،ﹺﻣ ﹼ ﹶذﻧۡﺒ ﹰﺎ
،ﹶﻓ ﹼﻲ أ ۡﻋ ﹶﻠ ﹸﻢ أﻧ ﹼﹶ ﹸ ﻻ ﹶﻣ ۡﻮ ﻰ أ ۡﻋﻈﹶ ﹸﻢ ﹺﻣ ۡﻨﻚﹶ ﻃﹶ ۡﻮﻻ

،ﹶو أ ۡو ﹶﺳ ﹸﻊ ﹶر ۡﺣ ﹶﻤ ﹰﺔ ﹶو ﹶﻋﻔۡﻮﺍﹰ

Then, O He Who is unique in His
mercy!
Forgive him, who is not unique in
his mistakes.
O Allah! Certainly, You
commanded us, but we have
disobeyed,
forbade us, but we did not desist,

،ﻓﹶﻴﺎ ﹶﻣ ۡﻦ ﹶﹸﻮ أ ۡو ﹶﺣ ﹸﺪ ﻲ ﹶر ۡﺣ ﹶﻤﺘﹺ ﹺ
،إﻏۡ ﹺ ۡ ﻟ ﹺ ﹶﻤ ۡﻦ ﻟ ۡﹶﻴ ﹶﺲ ﺑ ﹺ ۡو ﹶﺣ ﹶﺪ ﻲ ﹶﺧﻄﻴ ﹶﺌﺘﹺ ﹺ
،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إﻧﹼﹶﻚﹶ أ ﹶﻣ ۡﺮ ﹶﺗﻨﺎ ﻓ ﹶﹶﻌ ﹶﺼ ۡﻴﻨﺎ

،ﹶو ﻧ ﹶ ﹶ ۡﻴ ﹶﺖ ﻓ ﹶﹶﻤﺎ ﺍﻧ ۡ ﹶﺘ ﹶ ۡﻴﻨﺎ
ﹼﹶ
،ﹶﻨﺎﺳ ۡﻴﻨﺎ
ﹶو ﹶذ ۡ ﹶﺕ ﹶﻓﺘ ﹶ

reminded us, but we remained
unmindful,
enlightened us, but we behaved
blindly,
and warned us, but we transgressed.

،ﹶو ﹶﺑ ﹼﹶ ۡ ﹶﺕ ﹶﻓ ﹶﺘﻌﺎ ﹶﻣ ۡﻴﻨﺎ
،ﹶو ﹶﺣ ﹼﹶﺬ ۡر ﹶﺕ ﹶﻓ ﹶﺘ ﹶﻌ ﹼﹶﺪﻳۡﻨﺎ

،ﻛﺎن ذﻟﹺﻚﹶ ﹶﺟﺰﺁ ﹶء إ ۡﺣﺴﺎﻧﹺﻚﹶ إ ﹶﻟ ۡﻴﻨﺎ
ﹶو ﻣﺎ ﹶ

This was not the repayment of Your
kindness to us,
and You know what we have
disclosed and have concealed,
and You are aware of what we will
do and have done.
Thus, bless Muhammad and the
family of Muhammad,
and pardon us for our mistakes and
our forgetfulness,
forgive us the negligence of Your
rights by us,
complete Your beneficence towards
us,
and cause Your mercy to descend
upon us.

،ﹶو أﻧ ۡ ﹶﺖ أ ۡﻋ ﹶﻠ ﹸﻢ ﺑﹺﻤﺎ أ ۡﻋ ﹶﻠ ﹼﻨﺎ ﹶو أ ۡﺧ ﹶﻔ ۡﻴﻨﺎ
،ﹶو أ ۡﺧﺒﹶﺮﹸ ﺑﹺﻤﺎ ﻧ ﹶ ۡﻲ ﹶو ﻣﺎ أ ﹶﺗ ۡﻴﻨﺎ

،ﻓ ﹶﹶﺼﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ
،ﹶو ﻻ ﺗﹸﺆﺍﺧ ۡﹺﺬﻧﺎ ﺑﹺﻤﺎ أ ۡﺧ ﹶﻄ ۡﻧﺎ ﹶو ﹶﺴﻴﻨﺎ
،ﹶو ﹶ ۡﺐ ﻟﹶﻨﺎ ﹸﺣ ﹸﻘﻮﻗﹶﻚﹶ ﻟ ﹶﹶﺪﻳۡﻨﺎ
،ﹶو أﺗ ﹺ ﹼﹶﻢ إ ۡﺣﺴﺎﻧﹶﻚﹶ إ ﹶﻟ ۡﻴﻨﺎ

،أﺳﺒ ﹺ ۡﻞ ﹶر ۡﺣ ﹶﻤ ﹶﺘﻚﹶ ﹶﻋ ﹶﻠ ۡﻴﻨﺎ
ۡ ﹶو
Part 6

English Translation
My Allah! We seek nearness to You
by means of this truthful Imam,

ArabicText
ﹶﺍﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ إﻧﹼﺎ ﻧ ﹶ ﹶﺘ ﹶﻮﺳﹼﹶ ﹸﻞ إﻟ ۡﹶﻴﻚﹶ ﺑ ﹺ ﹶﺬﺍ ﹺﹼ
،ﻳﻖ ﺍﻹﻣﺎم ﹺ
ﺍﻟﺼ ﹼﺪ ﹺ

www.Duas.org

and request You by the rights that
You have placed for him, his
grandfather, his parents, Ali and
Fatima, the household of mercy,
an abundant flow of livelihood that
maintains our life and the welfare of
our dependents.
Certainly You are the generous one
who grants abundantly,
and holds back having power (to
fulfill).
We request from You a livelihood
that brings the goodness of this
world and the pleasure of the
hereafter,
O Allah! Bless Muhammad and the
family of Muhammad,
and forgive me, my parents,
all the believing men and women,
and the submissive men and
women,
the living of them and the dead.
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ﹶو ﹶ ۡﺴ ﹶﺌﻠﹸﻚﹶ ﺑﹺﺎ ۡﻟ ﹶﺤ ﹺﹼﻖ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹶﺟ ﹶﻌ ۡﻠ ﹶﺘ ﹸﺔ ﹶﻟ ﹸ ﹶو ﻟ ﹺ ﹶﺠ ﹺﹼﺪﮦ ﹺ ﹶر ﹸﺳﻮﻟﹺﻚﹶ ﹶو ﹺﻷﺑﹶ ﹶﻮﻳۡ ﹺ ﹶﻋ ﹺ ٍﹼﻲ ﹶو
، أ ۡ ﹺﻞ ﺑﹶ ۡﻴﺖﹺ ﺍﻟ ﹼﹶﺮ ۡﺣ ﹶﻤ ﹺﺔ،ﻓﺎﻃ ﹶﹺﻤ ﹶﺔ

،ﻮﺍم ﹶﺣﻴﺎﺗ ﹺﻨﺎ ﹶو ﹶﺻﻼ ﹸح أ ۡﺣﻮﺍ ﹺل ﻋ ﹺﻴﺎﻟﹺﻨﺎ
إ ۡد ﹶ
رﺍر ﺍﻟﺮ ۡﹺﹼز ﹺق ﹼﹶﺍﻟﺬی ﺑ ﹺ ﹺ ﻗ ﹺ ﹸ
،ﹶﻓ ﻧ ۡ ﹶﺖ ﺍ ۡﻟ ﹶ ﻳ ﹸﻢ ﹼﹶﺍﻟﺬی ﹸ ۡﻌﻄﻲ ﹺﻣ ۡﻦ ﺳ ﹶﹺﻌ ٍﺔ
،ٍﹶو ﹶﺗ ۡﻤ ﹶﻨ ﹸﻊ ﹺﻣ ۡﻦ ﻗ ۡﹸﺪ ﹶرة

،ﻠﺪﻧۡﻴﺎ ﹶو ﺑﹶﻼﻏ ﹰﺎ ﻟﹺﻶ ﹺ ﹶ ةﹺ
ﹶو ﻧ ﹶ ۡﺤ ﹸﻦ ﹶ ۡﺴ ﹶﺌ ﹸﻠﻚﹶ ﹺﻣ ﹶﻦ ﺍﻟﺮ ۡﹺﹼز ﹺق ﻣﺎﻳﹶﻜﹸﻮ ﹸن ﹶﺻﻼﺣ ﹰﺎ ﻟ ﹺ ﹼﹸ
،ﺍﹶﻟ ﹼﻠ ﹸ ﹼﹶﻢ ﹶﺻﻞﹺﹼ ﹶﻋ ﻰ ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ ﹶو ﺁ ﹺل ﹸﻣ ﹶﺤ ﹼﹶﻤ ٍﺪ

،ﹶو ﺍﻏۡ ﹺ ۡ ﻟﹶﻨﺎ ﹶو ﻟﹺﻮﺍﻟ ﹺ ﹶﺪﻳۡﻨﺎ
ﹶو ﻟ ﹺ ﹶﺠﻤﻴ ﹺﻊ ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨ ﹶﻦ ﹶو ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺆ ﹺﻣﻨﺎ ﹺ
،ﺕ

ﹶوﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﻠﹺﻤ ﹶﻦ ﹶو ﺍﻟ ﹸۡﻤ ۡﺴﻠﹺﻤﺎ ﹺ
،ﺕ
ﺍﻷ ۡﺣﻴﺎ ﹺء ﹺﻣ ۡﻨ ﹸ ۡﻢ ﹶو ﺍﻷ ۡﻣﻮﺍ ﹺ
،ﺕ

Give us good in this world and
good in the hereafter, and shield us
from the torment of the fire.[1]

.ﺬﺍﺏ ﺍﻟ ﹼﻨﺎرﹺ
ﹶو ﺁﺗ ﹺﻨﺎ ﹺﻲ ﹼﹸ
ﺍﻟﺪﻧۡﻴﺎ ﹶﺣ ﹶﺴ ﹶﻨ ﹰﺔ ﹶو ﹺﻲ ﺍﻵ ﹺ ﹶ ة ﹺ ﹶﺣ ﹶﺴ ﹶﻨ ﹰﺔ ﹶو ﻗﹺﻨﺎ ﹶﻋ ﹶ

Then, complete your prayer, and recite
Tasbihat (of Lady Fatima(PBUH)), and then
place the side of you face on the ground
and say the following forty times:

ﺛﻢ ﺗﺮﻛﻊ و ﺴﺠﺪ و ﺗﺠﻠﺲ و ﺗﺘﺸ ﺪ و ﺴﻠﻢ ﻓ ذﺍ ﺳﺒﺤﺖ ﻓﻌ

Glory be to Allah! Praise be to
Allah! There is no deity but Allah!
Allah is greater (than being
described).
Following that, ask Allah for protection,
salvation, forgiveness, success in
performing good deeds, and the acceptance
of the actions that you do to seek His
nearness and perform for His sake.
Then, embrace the inner shrine, kiss it, and
say:

May Allah increase your honor.
Peace be upon you, the mercy of
Allah, and His blessings.
Finally, pray for yourself, your parents and
for whomever else you wish.

:ﺧﺪﻳﻚ و ﻗﻞ أرﺑﻌ ﻦ ﻣﺮة

ﷲ ۡأﻛﺒﹶﺮﹸ
ﹸﺳ ۡﺒ ﹶ
ﷲ ﹶو ﺍ ﹸ
ﺤﺎن ﺍﷲﹺ ﹶو ﺍ ۡﻟ ﹶﺤ ۡﻤ ﹸﺪ ﷲﹺ ﹶو ﻻ إﻟ ﹶ إﻻﹼﹶ ﺍ ﹸ

و ﺍﺳ ل ﺍﷲ ﺍﻟﻌﺼﻤﺔ و ﺍﻟﻨﺠﺎة و ﺍﻟﻤﻐ ة و ﺍﻟﺘﻮﻓﻴﻖ ﺑﺤﺴﻦ ﺍﻟﻌﻤﻞ و
ﻗﺒﻠ
ﺍﻟﻘﺒﻮل ﻟﻤﺎ ﺗﺘ ﺏ ﺑ إﻟﻴ و ﺗﺒﺘ ﻲ ﺑ وﺟ ﺛﻢ ﺍﻧﻜﺐ ﻋ ﻰ ﺍﻟﻘﺒﺮ و ﹼ

:و ﻗﻞ

 ﹶو ﹼﹶ،ﷲ ﻲ ﹶ ﹶ ﻓﹺﻜﹸ ۡﻢ
.ﺍﻟﺴﻼ ﹸم ﹶﻋﻠ ۡﹶﻴﻜﹸ ۡﻢ ﹶو ﹶر ۡﺣ ﹶﻤ ﹸﺔ ﺍﷲﹺ ﹶو ﺑﹶ ﹶﺮﻛﺎﺗﹸ ﹸ
زﺍ ﹶد ﺍ ﹸ

.و ﺍدع ﻟﻨﻔﺴﻚ و ﻟﻮﺍﻟﺪﻳﻚ و ﻟﻤﻦ أردﺕ

